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UỶ BAN NHÂN DÂN  
     TỈNH PHÚ THỌ 
          ––––––– 
Số: 1029/Qð-UBND 

CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập – Tự do – Hạnh phúc 
  –––––––––––––––––––––––– 

 Việt Trì, ngày 09  tháng 5  năm 2007 

 

QUYẾT ðỊNH 
V/v duyệt ñối tượng, mức trợ giá, trợ cước giống thủy sản 

năm 2005 
 

CHỦ TỊCH ỦY BAN NHÂN DÂN TỈNH PHÚ THỌ 

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26/11/2003; 

Căn cứ Thông tư số 05/2004/TT-BTC ngày 30/1/2004 của Bộ Tài chính; 

Xét ñề nghị tại Tờ trình số 452/TT-VG ngày 24/4/2007 của Sở Tài chính. 

QUYẾT ðỊNH: 

ðiều 1. Duyệt mức trợ giá, trợ cước giống thủy sản năm 2007 như sau:  

1. ðối tượng, ñịa bàn ñược hưởng:  

ðồng bào sinh sống tại khu vực 3 miền núi và ñồng bào dân tộc.  

2. Chủng loại giống thủy sản ñược hưởng chính sách trợ cước vận chuyển:  

Cá rô phi ñơn tính, cá chép lai V1 và tôm càng xanh.  

3. Tiêu chuẩn, quy cách và chất lượng giống thủy sản: Thực hiện theo hướng dẫn của Sở 
Nông nghiệp và Phát triển nông thôn.  

4. Giá bán, mức trợ giá, trợ cước giống thủy sản:  

ðơn vị tính: ðồng/con 

STT Chủng loại Giá bán chưa có 

trợ giá, trợ cước 

Mức trợ cước vận 

chuyển 

Giá bán có trợ 

cước 

1 Tôm càng xanh 350 19,5 330,5 

2 Cá rô phi ñơn tính 500 47,5 452,5 

3 Cá chép V1 350 44,5 305,5 

  

ðiều 2. Căn cứ ñối tượng, ñịa bàn ñược hưởng chính sách trợ giá, trợ cước giống thủy sản 
và kế hoạch kinh phí trợ giá, trợ cước năm 2007 ñã ñược giao. Sở Nông nghiệp và Phát triển 
nông thôn chỉ ñạo Trung tâm Giống thủy sản thông báo giá bán có trợ giá, trợ cước cho các ñối 
tượng sử dụng trên ñịa bàn toàn tỉnh.  
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ðiều 3. Chánh Văn phòng UBND tỉnh, Thủ trưởng các cơ quan: Sở Kế hoạch và ðầu tư, 
Sở Tài chính, Sở Nông nghiệp và Phát triển nông thôn, Ban Dân tộc và Tôn giáo tỉnh, Trung 
tâm Giống thủy sản và ñơn vị có liên quan căn cứ Quyết ñịnh        thực hiện.  

      KT. CHỦ TỊCH  

      PHÓ CHỦ TỊCH  

      Nguyễn Thị Kim Hải (ñã ký) 
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Quyết ñịnh  

V/v duyệt mức trợ cước vận chuyển tiêu thụ sản phẩm  sắn củ tươi năm 2007  

Chủ tịch ủy ban nhân dân tỉnh phú thọ  

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26/11/2003; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 60/2003/Nð-CP ngày 6/6/2003 của Chính phủ;  
Căn cứ Thông tư số 05/2004/TT-BTC ngày 30/1/2004 của Bộ Tài chính;  

Xét ñề nghị của Sở Tài chính tại Tờ trình số 423/TT-VG ngày 25/4/2007, 

Quyết ñịnh:  

ðiều 1. Duyệt mức trợ cước vận chuyển tiêu thụ sản phẩm sắn củ tươi                    năm 
2007 như sau:  

1. ðịa bàn thu mua: Ưu tiên mua sản phẩm hàng hóa sản xuất ở khu vực II (bao gồm các 
xã, bản khu vực III và các xã khu vực II liền kề khu vực III). 

2. Mức trợ cước vận chuyển:  
- Từ trung tâm cụm xã miền núi huyện Yên Lập vận chuyển về Hà Nội: 281.000ñ/tấn;  

- Từ trung tâm cụm xã miền núi huyện Yên Lập vận chuyển về thị xã Phú Thọ: 
178.000ñ/tấn.  

- Từ trung tâm cụm xã miền núi huyện Thanh Sơn, Tân Sơn vận chuyển về         Hà Nội: 
270.500ñ/tấn.  

Mức trợ cước nêu trên là mức tối ña áp dụng cho năm 2007.  

ðiều 2. Chánh Văn phòng  UBND tỉnh, Thủ trưởng các cơ quan: Sở Tài chính, Kho bạc 
Nhà nước tỉnh, Ban Dân tộc Tôn giáo, UBND huyện Yên Lập, UBND huyện Thanh Sơn, 
UNND huyện Tân Sơn, các ñơn vị có liên quan căn cứ Quyết ñịnh thực hiện. 

      KT. chủ tịch  

      Phó chủ tịch  

      Nguyễn Thị Kim Hải 
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Quyết ñịnh 

V/v duyệt mức trợ giá, trợ cước vận chuyển và giá bán  các mặt hàng trợ giá, trợ cước 

năm 2007 

Chủ tịch ủy ban nhân dân tỉnh Phú Thọ  

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26/11/2003; 
Căn cứ Nghị ñịnh số 60/2003/Nð-CP ngày 6/6/2003 của Chính phủ;  

Xét ñề nghị của Sở Tài chính tại Tờ trình số 457/TT-VG ngày 24/4/2007, 

Quyết ñịnh:  

ðiều 1. Duyệt mức trợ giá, trợ cước vận chuyển và giá bán các mặt hàng trợ giá, trợ cước 
tại ñịa bàn các huyện, thị năm 2007 như sau:  

1. Mức trợ giá, trợ cước (theo phụ biểu ñính kèm). 

2. Giá bán lẻ hàng hóa có trợ giá, trợ cước:  
- Giá bán lẻ muối I ốt loại 1kg/túi: 900 ñồng/kg. 

- Giá bán lẻ phân NPK và supe lân Lâm Thao: Theo mức giá do Công ty Supe phốt phát và 
Hóa chất Lâm Thao quyết ñịnh và công bố. 

- Giá bán lẻ phân ñạm và kali nhập khẩu:  

Giá bán lẻ phân ñạm và kali nhập khẩu = giá nhập khẩu phân bón + (cộng) tối ña 100 
ñồng/kg (không bao gồm kinh phí trợ cước vận chuyển)  

- Giá bán lẻ dầu hỏa: Theo quy ñịnh về giá bán dầu hiện hành.  
Mức trợ giá, trợ cước và giá bán các mặt hàng nêu trên là mức tối ña áp dụng cho năm 

2007. 

ðiều 2. Chánh Văn phòng UBND tỉnh, Thủ trưởng các cơ quan: Sở Tài chính, Sở Kế 
hoạch và ðầu tư, Kho bạc Nhà nước tỉnh, Ban Dân tộc tôn giáo, UBND các huyện, thị, các ñơn 
vị có liên quan căn cứ Quyết ñịnh thực hiện. 

      KT. chủ tịch 

      Phó chủ tịch  

      Nguyễn Thị Kim Hải  
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Quyết ñịnh  

Về việc phê duyệt quy hoạch chung xây dựng thị trấn ðoan Hùng, huyện ðoan Hùng ñến 

năm 2020 

ủy ban nhân dân tỉnh phú thọ  

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26 tháng 11 năm 2003; 

Căn cứ Luật xây dựng ngày 26 tháng 11 năm 2003; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 08/2005/Nð-CP ngày 24 tháng 01 năm 2005 của Chính phủ về quy 
hoạch xây dựng;  

Căn cứ Thông tư số 15/TT-BXD ngày 19 tháng 8 năm 2005 của Bộ Xây dựng hướng dẫn 
lập, thẩm ñịnh, phê duyệt quy hoạch xây dựng; 

Xét ñề nghị Tờ trình số 07/TT-UB ngày 05 tháng 07 năm 2007 của UBND huyện ðoan 
Hùng và Tờ trình số 174/SXD-KTQH ngày 06 tháng 4 năm 2007 của Sở Xây dựng, 

Quyết ñịnh:  

ðiều 1. Phê duyệt quy hoạch chung xây dựng thị trấn ðoan Hùng, huyện  ðoan Hùng ñến 
năm 2020 do Công ty cổ phần tư vấn xây dựng Phú Thọ lập, ñược UBND huyện ðoan Hùng và 
Sở Xây dựng thống nhất trình duyệt với những nội dung chủ yếu sau:  

1. Tên ñồ án: Quy hoạch chung xây dựng thị trấn ðoan Hùng, huyện                  ðoan 
Hùng ñến năm 2020.  

2. Phạm vi nghiên cứu quy hoạch. 

Vị trí thị trấn ðoan Hùng, huyện ðoan Hùng như sau: 

- Phía Bắc giáp xã Vân Du và Phong Phú. 

- Phía Nam giáp Sóc ðăng.  

- Phía Tây giáp xã Ngọc Quan. 

- Phía ðông giáp xã Hữu ðô, ðại Nghĩa và Chí ðám.  

Phạm vi nghiên cứu có diện tích 989,96ha 

3. Tính chất.  
- Là trung tâm hành chính, chính trị - kinh tế - VHXH - thương mại - dịch vụ du lịch của 

huyện ðoan Hùng.  
- Là ñầu mối giao thông và giao lưu kinh tế khu vực.  

- Là khu vực kinh tế phát triển tạo ñộng lực phát triển cho vùng Tây Bắc của tỉnh.  

4. Quy mô dân số, quy mô ñất ñai 
Quy mô dân số:  
- Hiện trạng dân số khoảng 8.955 người  

- Dự kiến ñến năm 2010 dân số khoảng 12.000 người và ñến năm 2020 dân số khoảng 
23.300 người.  

Quy mô ñất ñai: 

Quy mô diện tích nghiên cứu quy hoạch  là 989,96ha. Trong ñó:  
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- Diện tích ñất tự nhiên của thị trấn (hiện nay) là 513,2ha.  

- Diện tích ñất dự kiến mở rộng thị trấn sang xã Phong Phú là 118,42ha 
- Diện tích ñất dự kiến rộng thị trấn sang xã Ngọc Quan là 166,13ha. 

- Diện tích ñất dự kiến rộng thị trấn sang xã Sóc ðăng là 192,21ha.  

5. Nội dung quy hoạch ñến năm 2020.  
5.1. Quy hoạch sử dụng ñất và ñịnh hướng phát triển không gian.  
Quy hoạch sử dụng ñất:  

ðịnh hướng phát triển không gian:  

Khu trung tâm hành chính, chính trị: Khu làm việc Huyện ủy, UBND và Hội ñồng nhân 
dân giữ nguyên vị trí cũ. ðầu tư xây dựng mới và cải tạo, kết hợp với các công trình ñã có tạo 
thành 1 hệ thống hoàn chỉnh.  

Khu trung tâm thương mại dịch vụ:  

- Hai khu vực chính là khu vực ngã 3 phía Nam thị trấn và khu vực ngã ba 2 bên ñường 
chính ñô thị xây dựng các công trình thương mại dịch vụ lớn tạo không gian ñẹp và ñiểm nhấn 
cho thị trấn như trung tâm dịch vụ, thương mại, tài chính.  

- Khu trung tâm dịch vụ du lịch (khu vực xung quanh cùng với quần thể tượng ñài chiến 
thắng sông Lô): Xây dựng hoàn chỉnh hệ thống các công trình dịch vụ kết hợp với thương mại. 
Tượng ñài chiến thắng sông Lô cần chỉnh trang cải tạo ñẹp và hiện ñại, làm ñiểm nhấn phía Bắc 
thị trấn.  

Khu trung tâm văn hóa thể thao: Bố trí tại khu vực ñầu ñường ñôi, phía ðông Nam thị trấn. 
Các công trình này có chức năng ñáp ứng nhu cầu hoạt ñộng văn hóa thể thao của nhân dân 
toàn huyện.  

Các khu vực cây xanh mặt nước: Kết hợp cây xanh và các công trình dịch vụ nhỏ tạo cảnh 
quan ñẹp, phục vụ nhu cầu vui chơi giải trí của nhân dân.  

Các công trình giáo dục: 

- Các trường hiện có ñược cải tạo chỉnh trang. 

- Các trường mới quy hoạch và xây dựng mới, ñồng bộ. 

Nhà ở: Nhà ở liên kế dọc phố và ven các tuyến ñường, thiết kế và xây dựng ñẹp, góp phần 
tạo kiến trúc cảnh quan cho thị trấn. Khu vực nhà vườn, nhà biệt thự xây dựng theo hướng tôn 
trọng ñịa hình. 

Khu tiểu thủ công nghiệp: ðược quy hoạch thành các cụm công nghiệp - tiểu thủ công 
nghiệp tập trung. 

5.2. Quy hoạch hệ thống hạ tầng kỹ thuật. 

5.2.1. Quy hoạch giao thông 

Giao thông ñối ngoại: 

- Xây dựng mới ñường vành ñai ở phía Tây, sát ranh giới thị trấn, có mặt cắt ñường rộng 
28,0m, mặt ñường rộng 18m, hè phố mỗi bên 5,0m. 

- QL2 và QL70, có mặt cắt ñường rộng 23,5m, mặt ñường 13,5m, hè phố mỗi  bên 0,5m. 
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ðường ñê sông Lô: Mặt cắt ñường rộng 11,5m, mặt ñường 7,5m, hè phố mỗi  bên 2,0m. 

Giao thông nội thị: 

- ðoạn ñường chính trung tâm (ñường ñôi) nối khu trung tâm thương mại dịch vụ với khu 
cây xanh sinh thái hồ vạ. Mặt cắt ñường rộng 35,0m, mặt ñường mỗi bên 10,5m, dải phân cách 
2,0m, hè phố mỗi bên 6,0m. 

- ðoạn ñường chính trung tâm theo hướng ðông Bắc - Tây Nam nối ñường vành ñai và 
ñường chính thị trấn. Mặt cắt ñường 33,0, mặt ñường mỗi bên 10,3m, dải phân cách cứng kẻ 
vạch ở giữa rộng 0,4m, hè phố mỗi bên 6,0m. 

- Các tuyến ñường có mặt cắt rộng 19,5m, mặt ñường 10,5m, hè phố mỗi                bên 
4,5m. 

- Các tuyến ñường có mặt cắt rộng 16,5m, mặt ñường 10,5m, hè phố mỗi               bên 
3,0m. 

- Các tuyến ñường có mặt cắt rộng 13,0m, mặt ñường 7,0m, hè phố mỗi                 bên 
3,0m. 

- Các ñường nhánh trong khu dân cư, nhóm nhà có mặt cắt 3,0m và 6,0m, không có hè.  

5.2.2. Quy hoạch chiều cao.  

- Cốt khống chế xây dựng thấp nhất là: 21,0m 

- Khu vực hiện trạng chọn giải pháp san ñắp nền cục bộ, ñiều chỉnh cao ñộ, hướng dốc theo 
ñịnh hướng chung.  

- ðộ dốc và hướng dốc ñảm bảo thoát nước mặt tự chảy theo hướng từ các nhóm nhà ra hệ 
thống thoát nước bố trí ở các ñường giao thông.  

5.2.3. Quy hoạch thoát nước.  

- Thoát nước chung, kết hợp hệ thống thoát nước mưa với hệ thống thoát nước sinh hoạt. 
Nước thải sinh hoạt trước khi ñổ ra hệ thống thoát nước chung cần phải ñược xử lý ñảm bảo yêu 
cầu vệ sinh môi trường. Nước thải sản xuất phải xử lý tại các cụm công nghiệp - tiểu thủ công 
nghiệp. 

- Các hướng thoát nước theo cốt khống chế ñường giao thông. Vì vậy xây dựng các mương 
thoát nước. Toàn bộ hệ thống nước ñược ñưa ra các kênh tập trung và ngòi Tế, thoát ra sông Lô.  

- Tại các vị trí không xây dựng ñược kênh hở: Sử dụng cống ngầm dưới lòng ñường nhưng 
chỉ ở các ñường nhánh nhỏ. 

5.2.4. Quy hoạch cấp nước.  

Tiêu chuẩn dùng nước là 120 lít/ng/ngñ 

Nguồn nước: Giai ñoạn ñầu ñược lấy từ Nhà máy nước hiện nay có công suất 1.000 

m
3

/ngñ. 

Giai ñoạn sau nâng công suất Nhà máy cấp nước lên 4.000,0m3/ngñ. 

Hệ thống mạng lưới:  

- Thay thế ñoạn ống nước thô từ trạm bơm 1 ñến trạm xử lý từ F150 thành            F 250. 
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- Thay thế ñoạn ống vận chuyển từ trạm xử lý ñến bể áp lực và mạng lưới từ F 150 thành F 
250. 

- Mạng lưới cũ giữ lại.  

- Mở rộng mạng lưới phân phối theo quy hoạch.  

5.2.4. Quy hoạch cấp ñiện.  

Nguồn ñiện: Sử dụng nguồn ñiện từ trạm trung gian Tây Cốc.  

Nhu cầu sử dụng ñiện:  

- ðiện sản xuất: Pñ = 200 kw/ha 

- ðiện sinh hoạt: Pñ = 2,5 kw/hộ 

- Chiếu sáng công cộng: Pñ = 8kw/km 

Trạm biến áp: 

- Xây dựng mới 6 TBA cấp ñiện áp 22kv - dung lượng từ 100 ñến 250KVA. Tổng dung 
lượng S = 1.280 KVA (chưa tính ñến dung lượng của 2 cụm công nghiệp, tiểu thủ công nghiệp).  

+ TBA số 1-10(22)/0,4kv - 250KVA tại cuối ñường ñôi thôn ðoàn Kết. 

+ TBA số 2-10(22)/0,4kv - 180KVA tại thôn Thọ Sơn trên ñường QL70 

+ TBA số 3-10(22)/0,4kv - 250KVA tại khu gò Danh xã Sóc ðăng. 

+ TBA số 4-10(22)/0,4kv - 250KVA tại ñồi Phong xã Phong Phú (cũ) 

+ TBA số 5-10(22)/0,4kv - 250KVA tại thôn Hưng Tiến xã Thọ Sơn (cũ) 

+ TBA ñèn ñường 10(22)/0,4kv - 100KVA lắp ñặt tại cuối ñường ñôi thôn              ðoàn 
Kết (gần TBA số 1). 

- Hai cụm công nghiệp và tiểu thủ công nghiệp ñược cấp ñiện từ ñường dây 22kv từ ñiểm 
ñấu tại QL70 ñường vành ñai qui hoạch ñến TBA số 5. 

ðường dây: 

- Cải tạo chuyển 15km ñường dây 10KV thành ñường dây 22 KV. 

- Xây dựng mới 12km ñường dây 22 KV cấp ñiện cho các TBA. 

- Xây dựng mới 8km ñường dây 0,4 KV chiếu sáng công cộng. 

- Cải tạo, xây dựng mới các tuyến 0,4 KV. 

5.2.4 Quy hoạch nghĩa trang, nghĩa ñịa, vệ sinh môi trường.  

Nghĩa trang, nghĩa ñịa:  

- Nghĩa trang liệt sỹ huyện nằm trong thị trấn, giữ nguyên cũ. 

- Nghĩa ñịa: Toàn thị trấn quy hoạch 2 nghĩa ñịa, tại ñồi ông Chuột (vị trí nghĩa ñịa cũ) và 
tại khu ñồi thuộc khu vực ñội 7 xã Phong Phú (cũ). 

Vệ sinh môi trường:  

- Chỉ tiêu tính toán rác thải sinh hoạt là 0,9kg/ng/ngñ 

- Rác thải sau khi thu gom tại các ñiểm tập kết, ñược ñưa về khu xử lý rác nằm ở phía Tây 
thị trấn.  
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6. Quy hoạch ñợt ñầu ñến năm 2010.  

6.1. ðịnh hướng phát triển không gian.  

Quy hoạch và xây dựng hoàn chỉnh khu trung tâm hành chính, chính trị của huyện, bao 
gồm khu Huyện ủy, UBND huyện và 1 số công trình khác trong khu hành chính, chính trị.  

Quy hoạch hoàn chỉnh và từng bước xây dựng 1 số công trình khu văn hóa thể thao như sân  
vận ñộng huyện, nhà văn hóa thiếu nhi huyện.  

Quy hoạch và xây dựng khu cây xanh 2 bên ngòi Tế, khu công viên trung tâm tại ngã 3 bưu 
ñiện.  

Xây dựng 1 số công trình thương mại, dịch vụ ven ñường ñôi trung tâm thị trấn và ngã 3 
ñầu ñường ñôi sát khu sinh thái hồ Vạ.  

Hoàn chỉnh và xây dựng mới một số cơ quan hành chính Nhà nước trên ñịa bàn thị trấn.  

Cụm công nghiệp và tiểu thủ công nghiệp, kho tàng bến bãi:  

- Quy hoạch và xây dựng cụm công nghiệp - tiểu thủ công nghiệp nằm ở phía Tây, Tây Bắc 
thị trấn.  

- Các Nhà máy cơ sở công nghiệp cũ như Nhà máy CK 19/5, Công ty gốm           Phú 
Giang quy hoạch chỉnh trang.  

- Quy hoạch mới 1 bến tàu phía ðông Bắc thị trấn, sát tượng ñài chiến thắng sông Lô và 1 
bến tàu bốc dỡ hàng hóa phía ðông Nam thị trấn.  

- Các bãi gỗ, bãi sỏi ven sông quy hoạch chỉnh trang.  

Quy hoạch khu ở:  

- Các khu nhà ở cũ: Quy hoạch chỉnh trang trên cơ sở có các tuyến giao thông mới.  

- Nhà ở quy hoạch mới: Quy hoạch nhà ở ven các tuyến mới mở ra và xen lẫn các khu ở 
trong thị trấn khi có ñường giao thông mới.  

- Quy hoạch khu tái ñịnh cư và khu nhà ở biệt thự tại ngã tư cây Gạo.  

Các công trình khác:  

- Công trình tượng ñài, ñền chùa giữ nguyên quy hoạch và xây dựng  chỉnh trang.  

- Các khu vực quân ñội: Quy hoạch và xây dựng chỉnh trang. 

- Nghĩa ñịa: Xây dựng mới nghĩa ñịa tại khu ñội 7 xã Phong Phú cũ. 

6.2. Quy hoạch hệ thống hạ tầng kỹ thuật:  

6.2.1. Quy hoạch giao thông. 

- Quy hoạch và xây dựng ñường vành ñai phía Tây thị trấn chạy lên ñê sông Chảy, qua cầu 
mới, nối với 1 ñoạn ñường mới  qua xã Vân Du và Chí ðám sau ñó nối QL2 tại xã Chí ðám.  

- Quy hoạch và xây dựng cải tạo QL2, QL70. 

- Quy hoạch và xây dựng tuyến ñường chính trung tâm hướng Tây Bắc - ðông Nam nối 
khu văn hóa thể thao phía Tây Nam và khu sinh thái hồ Vạ.  

- Quy hoạch và xây dựng cải tạo ñường ñê sông Lô, sông Chảy.  
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- Quy hoạch và xây dựng tuyến giao thông nối ngã 3 ủy ban Dân số Gia ñình và Trẻ em về 
phía Tây Nam ñến trường tiểu học khu ðầu Lô.  

- Ngoài các tuyến trên, ñến 2010 còn quy hoạch và xây dựng chỉnh trang 1 số tuyến giao 
thông hiện trạng trong thị trấn.  

6.2.2. Quy hoạch cấp nước:  

- Quy hoạch xây dựng mới và cải tạo các tuyến cấp chính, phù hợp với các tuyến giao 
thông.  

- Nhà máy nước cũ ñược cải tạo, nâng công suất ñáp ứng với nhu cầu.  

6.2.3. Quy hoạch cấp ñiện:  

- Xây dựng mới tuyến trung thế 22(35) KV từ Tây Cốc về thị trấn ðoan Hùng với tổng 
chiều dài 6km. 

- Cải tạo di chuyển 15km ñường dây 10KV hiện có nâng cấp chuyển tải ñiện áp 22 
(35)KV. 

- Xây dựng mới 7km ñường dây 22(35)KV cung cấp cho 4 trạm biến áp dự kiến xây dựng.  

- Xây dựng mới 8km ñường dây 0,4KV chiếu sáng công cộng.  

- Xây dựng mới 4 trạm biến áp số 1, 2 và 2 TBA ñèn ñường.  

- Cải tạo xây dựng mới các tuyến 0,4KV hiện có.  

 

ðiều 2. UBND huyện ðoan Hùng có trách nhiệm phối hợp với Sở Xây dựng và các cơ 
quan liên quan tổ chức công bố công khai quy hoạch chung xây dựng thị trấn ðoan Hùng, 
huyện ðoan Hùng; tổ chức lập quy hoạch chi tiết xây dựng làm cơ sở quản lý xây dựng. Thực 
hiện ñầu tư xây dựng theo quy hoạch ñược phê duyệt và theo quy ñịnh hiện hành của pháp luật 
về xây dựng.  

 

ðiều 3. Chánh Văn phòng UBND tỉnh; Giám ñốc: Sở Xây dựng, Sở Tài nguyên và Môi 
trường, Sở Tài chính, Sở Kế hoạch và ðầu tư; Chủ tịch UBND huyện ðoan Hùng, Chủ tịch 
UBND thị trấn ðoan Hùng, Chủ tịch UBND các xã: Phong Phú, Ngọc Quan, Sóc ðăng và Thủ 
trưởng các cơ quan liên quan căn cứ quyết ñịnh           thi hành. 

     TM. ủy ban nhân dân  

     KT. chủ tịch  

     phó chủ tịch  

     ðặng ðình Vượng  
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Quyết ñịnh  

Về việc ñiều chỉnh và giao dự toán thu, chi ngân sách  Nhà nước cho huyện Thanh Sơn và 

huyện Tân Sơn 

Chủ tịch ủy ban nhân dân tỉnh phú thọ 

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26/11/2003; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 60/2003/Nð-CP ngày 6/6/2003 của Chính phủ hướng dẫn thực hiện 
Luật NSNN; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 61/2007/Nð-CP ngày 09/4/2007 của Chính phủ về việc ñiều chỉnh ñịa 
giới hành chính huyện Thanh Sơn ñể thành lập huyện Thanh Sơn và huyện Tân Sơn; 

Căn cứ Nghị quyết số 84/2006/NQ-HðND ngày 08/12/2006 của Hội ñồng nhân dân tỉnh 
Phú Thọ; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 3412/Qð-UBND ngày 08/12/2006 của Chủ tịch UBND tỉnh Phú Thọ 
về việc giao chỉ tiêu kế hoạch Nhà nước năm 2007; 

Xét ñề nghị của Sở Tài chính tại Tờ trình số 460/TT-TC ngày 04/5/2007, 

Quyết ñịnh: 

ðiều 1. ðiều chỉnh và giao dự toán thu, chi ngân sách Nhà nước năm 2007 cho huyện 
Thanh Sơn và huyện Tân Sơn như phụ biểu ñính kèm. 

ðiều 2. Căn cứ dự toán ñược giao trên ñây, UBND huyện Thanh Sơn và UBND huyện Tân 
Sơn có trách nhiệm tổ chức thực hiện ñảm bảo hoàn thành kế hoạch        ñề ra. 

ðiều 3. Chánh Văn phòng UBND tỉnh, Thủ trưởng các Sở, ban, ngành, UBND các huyện, 
thành, thị và các ñơn vị có liên quan căn cứ Quyết ñịnh thực hiện. 

      Chủ tịch 

      Nguyễn Doãn Khánh 
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Dự toán thu nsnn năm 2007 huyện: Tân sơn 

Kèm theo Quyết ñịnh số: 1043/Qð-UBND ngày 10 tháng 5 năm 2007                                     
của Chủ tịch UBND tỉnh Phú Thọ 

ðơn vị tính: Triệu ñồng 

Ghi chú: 

(1): ðã bao gồm chi dành nguồn ñể thực hiện cải cách tiền lương tối thiểu năm 2006 và các 
năm tiếp theo từ nguồn 10% tiết kiệm chi thường xuyên năm 2007 (không bao gồm các khoản: 
Chi lương và các khoản có tính chất lương, 50% chi sự nghiệp kinh tế, chi trợ giá ñiện ảnh miền 
núi, chi ñảm bảo xã hội, chi an ninh quốc phòng). Riêng nguồn 40% thu học phí năm 2007 ñể 
thực hiện cải cách tiền lương theo quy ñịnh ñược xác ñịnh chính thức khi thẩm ñịnh nhu cầu và 
nguồn thực hiện cải cách tiền lương năm 2006, 2007. 

(2): Là chỉ tiêu dự toán chi ngân sách mức tối thiểu theo quy ñịnh (ñã bao gồm bổ sung 
1.000 triệu ñồng tách huyện). 

(3): Công trình nằm ở 2 huyện xong do huyện Thanh Sơn ñã triển khai do vậy giao cho 
huyện Thanh Sơn tiếp tục thực hiện và thanh, quyết toán. 

(1) Không bao gồm số do Cục thuế tỉnh quản lý thu là 1.055 triệu ñồng. 

(2) Không bao gồm số của Cục thuế tỉnh quản lý thu là 45 triệu ñồng. 

Quyết ñịnh 

V/ v Duyệt ñối tượng, số lượng, mức trợ giá và giá bán giống lúa        lai Trung Quốc, lúa 

nguyên chủng vụ mùa năm 2007 

ủy ban nhân dân tỉnh phú thọ 

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26/11/2003; 

Căn cứ Thông tư số 05/2004/TT-BTC ngày 30/1/2004 của Bộ Tài chính; 

Xét ñề nghị tại Tờ trình số 456/TT-VG ngày 24/4/2007 của Sở Tài chính, 

Quyết ñịnh: 

ðiều 1. Duyệt ñối tượng, số lượng, mức trợ giá và giá bán giống lúa lai Trung Quốc, lúa 
nguyên chủng vụ mùa năm 2007 như sau: 

1. ðối tượng ñược trợ giá: 

- Lúa lai Trung Quốc: Các hộ dân thuộc các xã miền núi ñặc biệt khó khăn, ATK và các 
bản ñộng vùng cao (theo quy ñịnh của Chính phủ) sử dụng giống lúa lai Trung Quốc gieo trồng. 

- Lúa nguyên chủng: áp dụng cho các xã ñồng bằng, xã trung du và sử dụng nguồn kinh phí 
của ñịa phương ñể trợ giá, trợ cước vận chuyển. 

2. Chủng loại giống ñược trợ giá: Ưu tiên cho những giống ñã sản xuất tại Trung tâm 
Giống cây trồng tỉnh Phú Thọ, sau ñó ñược áp dụng cho số lượng giống mua ngoài. 

- Lúa lai Trung Quốc: Nhị ưu 63, 838, nhị ưu số 7, bồi tạp Sơn Thanh, Q.ưu 1, việt lai 20. 
- Lúa nguyên chủng: X21, Xi 23, KD18, Q5, nếp 97, AYT77. 

- Giống lúa nguyên chủng chất lượng cao, DT122, hương thơm 1, Khang dân 18 ñột biến. 
3. Số lượng giống, mức trợ giá và kinh phí trợ giá: 
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4. Cơ chế bán: Thu tiền ngay sau khi nhận giống 

5. Giá bán các loại giống có trợ giá, trợ cước tại TTCX miền núi: 

ðơn vị tính: ðồng/kg 

ðiều 2. Sở Nông nghiệp và Phát triển nông thôn chỉ ñạo Trung tâm Giống cây trồng ñảm 
bảo ñủ số lượng, chủng loại và chất lượng giống lúa cung ứng cho nông dân sản xuất vụ mùa 
năm 2007 kịp thời vụ. 

UBND các huyện, thành, thị thông báo rộng rãi về ñối tượng ñược trợ giá, giá bán các loại 
giống cho các xã ñể các xã ñăng ký cụ thể số lượng, chủng loại giống ký hợp ñồng với Trung 
tâm Giống cây trồng; tiếp nhận thanh toán ñầy ñủ theo số lượng ñã ñăng ký. Trường hợp không 
thực hiện theo ñúng hợp ñồng gây thiệt hại về kinh tế sẽ khấu trừ vào ngân sách huyện tương 
ứng số bị thiệt hại. 

Sở Tài chính chuyển tiền cho Trung tâm Giống cây trồng từ nguồn kinh phí trợ giá, trợ 
cước và kiểm tra, quyết toán theo quy ñịnh. 

ðiều 3. Chánh Văn phòng UBND tỉnh, Thủ trưởng các cơ quan: Sở Tài chính, Sở Nông 
nghiệp và Phát triển nông thôn, UBND các huyện, thành, thị, Trung tâm Giống cây trồng và 
ñơn vị có liên quan căn cứ Quyết ñịnh thực hiện. 

      tm. ủy ban nhân dân 

      kt. chủ tịch 

      phó chủ tịch 

      Nguyễn Ngọc Hải 
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Quyết ñịnh 

Về việc ñổi tên phòng Giáo dục các huyện, thành, thị thành phòng Giáo dục và ðào tạo 

Chủ tịch ủy ban nhân dân tỉnh phú thọ 

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26/11/2003; 

Căn cứ Luật Giáo dục ngày 14/6/2005; 

Căn cứ Nghị ñịnh 75/2006/Nð-CP ngày 02/8/2006 của Chính phủ quy ñịnh chi tiết và 
hướng dẫn thi hành một số ñiều của Luật Giáo dục; 

Căn cứ Văn bản số 2655/BGDðT-TCCB ngày 29/5/2007 của Bộ Giáo dục và ðào tạo 
hướng sẫn việc ñổi tên phòng Giáo dục; 

Xét ñề nghị của Giám ñốc Sở Giáo dục và ðào tạo và Giám ñốc Sở Nội vụ, 

Quyết ñịnh: 

ðiều 1. ðổi tên phòng Giáo dục các huyện, thành, thị thành phòng Giáo dục và ðào tạo. 

ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực kể từ ngày ký. Chánh Văn phòng UBND tỉnh, Giám 
ñốc Sở Nội vụ, Giám ñốc Sở Giáo dục và ðào tạo, Thủ trưởng các sở, ban, ngành, Chủ tịch 
UBND các huyện, thành, thị căn cứ Quyết ñịnh thi hành. 

      Chủ tịch 

      Nguyễn Doãn Khánh 
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Quyết ñịnh 

Về việc thành lập Trung tâm dịch vụ - du lịch ðền Hùng trực thuộc Khu di tích lịch sử 
ðền Hùng 

Chủ tịch ủy ban nhân dân tỉnh phú thọ 

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26/11/2003; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 525/Qð-UB ngày 23 tháng 2 năm 2005 của UBND tỉnh Phú Thọ về 
việc thành lập Khu di tích lịch sử ðền Hùng; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 1522/Qð-UB ngày 9 tháng 6 năm 2005 của UBND tỉnh Phú Thọ quy 
ñịnh về chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và tổ chức bộ máy của Khu di tích lịch sử ðền Hùng; 

Xét ñề nghị của Giám ñốc Sở Nội vụ và Giám ñốc Khu di tích lịch sử                        ðền 
Hùng, 

Quyết ñịnh: 

ðiều 1. Thành lập Trung tâm dịch vụ - du lịch ðền Hùng. 

Trung tâm là ñơn vị sự nghiệp có thu trực thuộc Khu di tích lịch sử ðền Hùng có chức 
năng tổ chức các hoạt ñộng dịch vụ và du lịch trên ñịa bàn theo quy ñịnh của pháp luật. Trung 
tâm có tư cách pháp nhân, có con dấu riêng, ñược mở tài khoản tại ngân hàng ñể giao dịch. 

ðịa ñiểm của Trung tâm ñặt tại Khu di tích lịch sử ðền Hùng - xã Hy Cương, thành phố 
Việt Trì, tỉnh Phú Thọ. 

ðiều 2. Nhiệm vụ của Trung tâm: 

- Phối hợp cùng các phòng chức năng của Khu di tích xây dựng quy hoạch, kế hoạch phát 
triển dịch vụ và du lịch tại Di tích lịch sử ðền Hùng. 

- Chủ ñộng tìm kiếm, khai thác thị trường, mở rộng thêm các loại hình kinh doanh dịch vụ 
trong Khu di tích lịch sử ðền Hùng. Tổ chức các dịch vụ tại chỗ như: Ăn uống, giải khát, bán 
hàng lưu niệm, chụp ảnh, quay camera, vận chuyển khách và trông giữ phương tiện phục vụ 
ñồng bào về thăm viếng Khu di tích lịch sử           ðền Hùng. 

- Nghiên cứu, tìm hiểu thị hiếu của khách, từng bước sản xuất, ña dạng hóa các sản phẩm 
du lịch, các mặt hàng lưu niệm, hàng thủ công mỹ nghệ mang bản sắc văn hóa vùng ðất Tổ. 

- Xây dựng và tổ chức các chương trình du lịch trọn gói, từng phần, ñưa khách du lịch ñi 
tham quan, các tour, tuyến du lịch giữa ðền Hùng với thành phố Việt Trì, những ñiểm tham 
quan, hành lễ và với các ñiểm du lịch khác trong khu vực. 

- Quảng bá, giới thiệu vị thế của di tích ðền Hùng và các chương trình du lịch về nguồn 
trên các phương tiện thông tin ñại chúng của Trung ương và ñịa phương. 

- Thực hiện các nhiệm vụ khác khi ñược UBND tỉnh và Giám ñốc Khu di tích lịch sử ðền 
Hùng giao. 

ðiều 3. Tổ chức bộ máy, biên chế và cơ chế tài chính của Trung tâm: 

a) Tổ chức bộ máy: 

- Lãnh ñạo Trung tâm: Có Giám ñốc và Phó Giám ñốc. 
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- Các bộ phận chuyên môn nghiệp vụ. 

b) Biên chế: 

- Bộ phận ñược ngân sách hỗ trợ: 03 biên chế. 

- Bộ phận do ñơn vị tự trang trải: Do Trung tâm tự quyết ñịnh cho phù hợp với yêu cầu 
công việc và khả năng cân ñối tài chính, trước mắt số lượng không vượt quá tổng số 50 lao 
ñộng. 

c) Cơ chế tài chính của Trung tâm: Trung tâm dịch vụ - du lịch ðền Hùng thực hiện chế ñộ 
hạch toán kế toán và cơ chế tài chính theo Nghị ñịnh số 43/2006/Nð-CP ngày 25/4/2006 của 
Chính phủ “Quy ñịnh quyền tự chủ, tự chịu trách nhiệm về tổ chức bộ máy, biên chế và tài 
chính ñối với ñơn vị sự nghiệp công lập” và các văn bản quy ñịnh khác về tài chính. 

ðiều 4. Quyết ñịnh này có hiệu lực kể từ ngày ký. Chánh Văn phòng UBND tỉnh, Giám 
ñốc Sở Nội vụ, Thủ trưởng các sở, ban, ngành, Chủ tịch UBND các huyện, thành, thị và Giám 
ñốc Khu di tích lịch sử ðền Hùng, Trung tâm dịch vụ - du lịch ðền Hùng căn cứ Quyết ñịnh thi 
hành. 

      Chủ tịch 

      Nguyễn Doãn Khánh 
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Quyết ñịnh 

Về việc bổ nhiệm chức vụ Trưởng ban Ban quản lý Cụm công nghiệp - tiểu thủ công 

nghiệp phía Nam huyện Thanh Ba 

Chủ tịch ủy ban nhân dân tỉnh phú thọ 

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26/11/2003; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 2765/2006/Qð-UBND về việc ban hành quy ñịnh phân cấp quản lý 
tổ chức bộ máy và cán bộ, công chức, viên chức Nhà nước tỉnh                     Phú Thọ; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 482/Qð-UBND ngày 02/3/2007 của UBND tỉnh                 Phú Thọ 
về việc thành lập Ban quản lý Cụm công nghiệp - tiểu thủ công nghiệp phía Nam huyện Thanh 
Ba; 

Xét ñề nghị của Giám ñốc Sở Nội vụ, 

Quyết ñịnh: 

ðiều 1. Bổ nhiệm ông Nguyễn Mạnh Hùng, Phó Chủ tịch UBND huyện Thanh Ba, kiêm 
giữ chức vụ Trưởng ban, Ban quản lý Cụm công nghiệp - tiểu thủ công nghiệp phía Nam huyện 
Thanh Ba. 

ðiều 2. Lương và phụ cấp của ông Nguyễn Mạnh Hùng thực hiện theo chế ñộ hiện hành. 

ðiều 3. Quyết ñịnh này có hiệu lực kể từ ngày ký. Chánh Văn phòng UBND tỉnh, Giám 
ñốc Sở Nội vụ, Chủ tịch UBND huyện Thanh Ba và ông Nguyễn Mạnh Hùng căn cứ Quyết 
ñịnh thực hiện. 

      Chủ tịch 

      Nguyễn Doãn Khánh 
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Quyết ñịnh 

Về việc sát nhập Hạt phúc kiểm lâm sản thị xã Phú Thọ  và Hạt kiểm lâm Lâm Thao 

thành Hạt kiểm lâm Phú Lâm trực thuộc Chi cục Kiểm lâm 

Chủ tịch ủy ban nhân dân tỉnh phú thọ 

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26/11/2003; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 119/2006/Nð-CP ngày 16/10/2006 của Chính phủ về tổ chức hoạt 
ñộng của Kiểm lâm; 

Căn cứ Thông tư liên tịch số: 22/2007/TTLT ngày 27/3/2007 của Bộ Nông nghiệp & PTNT 
và Bộ Nội vụ về nhiệm vụ quyền hạn cơ cấu tổ chức của Kiểm lâm ñịa phương; 

Xét ñề nghị của Chi cục trưởng Chi cục Kiểm lâm và Giám ñốc Sở Nội vụ, 

Quyết ñịnh: 

ðiều 1. Sát nhập Hạt phúc kiểm lâm sản thị xã Phú Thọ và Hạt kiểm lâm       Lâm Thao 
thành Hạt kiểm lâm Phú Lâm trực thuộc Chi cục Kiểm lâm. 

Hạt kiểm lâm Phú Lâm có con dấu và tài khoản riêng ñể hoạt ñộng. 

Trụ sở của Hạt ñặt tại thị trấn Lâm Thao - huyện Lâm Thao. 

ðiều 2. Nhiệm vụ, quyền hạn của Hạt kiểm lâm Phú Lâm thực hiện theo       ðiều 9 của 
Nghị ñịnh số 119/206/Nð-CP ngày 16/10/2006 của Chính phủ về tổ chức hoạt ñộng của kiểm 
lâm. 

ðiều 3. Quyết ñịnh này có hiệu lực kể từ ngày ký. Chánh Văn phòng UBND tỉnh, Giám 
ñốc Sở Nội vụ, Chi cục trưởng Chi cục Kiểm lâm, Thủ trưởng các sở, ban, ngành, Chủ tịch 
UBND các huyện, thành, thị căn cứ Quyết ñịnh thi hành. 

      Chủ tịch 

      Nguyễn Doãn Khánh 
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Quyết ñịnh 

Về việc ñổi tên ðội Kiểm lâm cơ ñộng thành ðội Kiểm lâm cơ ñộng và phòng cháy, chữa 

cháy rừng thuộc Chi cục Kiểm lâm 

Chủ tịch ủy ban nhân dân tỉnh Phú Thọ 

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26/11/2003; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 119/2006/Nð-CP ngày 16/10/2006 của Chính phủ về tổ chức hoạt 
ñộng của Kiểm lâm; 

Căn cứ Thông tư liên tịch số: 22/2007/TTLT ngày 27/3/2007 của Bộ Nông nghiệp & PTNT 
và Bộ Nội vụ về nhiệm vụ quyền hạn cơ cấu tổ chức của Kiêm lâm ñịa phương; 

Xét ñề nghị của Chi cục trưởng Chi cục Kiểm lâm và Giám ñốc Sở Nội vụ, 

Quyết ñịnh: 

ðiều 1. ðổi tên ðội Kiểm lâm cơ ñộng thành ðội Kiểm lâm cơ ñộng và phòng cháy, chữa 
cháy rừng trực thuộc Chi cục Kiểm lâm. 

ðội Kiểm lâm cơ ñộng và phòng cháy, chữa cháy rừng có con dấu và tài khoản riêng ñể 
hoạt ñộng. Trụ sở của ðội ñặt tại thành phố Việt Trì. 

ðiều 2. Nhiệm vụ, quyền hạn của ðội kiểm lâm cơ ñộng và phòng cháy, chữa cháy rừng: 

- Tuần  tra kiểm soát ñịa bàn, kịp thời phát hiện và xử lý nghiêm các hành vi vi phạm pháp 
luật về rừng, 

- Tăng cường hỗ trợ các ñơn vị trên ñịa bàn kiểm tra, truy quét các tụ ñiểm khai thác, buôn 
bán, tàng trữ, vận chuyển lâm sản và ñộng vật hoang dã trái phép; cơ ñộng, trực tiếp chỉ huy và 
tham gia chữa cháy rừng theo yêu cầu nhiệm vụ. 

ðiều 3. Quyết ñịnh này có hiệu lực kể từ ngày ký. Chánh Văn phòng UBND tỉnh, Giám 
ñốc Sở Nội vụ, Chi cục trưởng Chi cục Kiểm lâm, Thủ trưởng các sở, ban, ngành, Chủ tịch 
UBND các huyện, thành, thị căn cứ Quyết ñịnh thi hành. 

      Chủ tịch 

      Nguyễn Doãn Khánh 
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Quyết ñịnh 

Về việc ñổi tên Hạt phúc kiểm lâm sản Việt Trì thành  Hạt kiểm lâm Việt Trì trực thuộc 

Chi cục Kiểm lâm 

Chủ tịch ủy ban nhân dân tỉnh phú thọ 

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26/11/2003; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 119/2006/Nð-CP ngày 16/10/2006 của Chính phủ về tổ chức hoạt 
ñộng của Kiểm lâm; 

Căn cứ Thông tư liên tịch số: 22/2007/TTLT ngày 27/3/2007 của Bộ Nông nghiệp & PTNT 
và Bộ Nội vụ về nhiệm vụ quyền hạn cơ cấu tổ chức của kiểm lâm ñịa phương; 

Xét ñề nghị của Chi cục trưởng Chi cục Kiểm lâm và Giám ñốc Sở Nội vụ, 

Quyết ñịnh: 

ðiều 1. ðổi tên Hạt phúc kiểm lâm sản Việt Trì thành Hạt kiểm lâm Việt Trì trực thuộc 
Chi cục Kiểm lâm. 

Hạt kiểm lâm Việt Trì có con dấu và tài khoản riêng ñể hoạt ñộng. 

Trụ sở của Hạt ñặt tại thành phố Việt Trì. 

ðiều 2. Nhiệm vụ, quyền hạn của Hạt kiểm lâm Việt Trì thực hiện theo ðiều 9 của Nghị 
ñịnh số: 119/2006/Nð-CP ngày 16/10/2006 của Chính phủ về tổ chức hoạt ñộng của Kiểm lâm. 

ðiều 3. Quyết ñịnh này có hiệu lực kể từ ngày ký. Chánh Văn phòng UBND tỉnh, Giám 
ñốc Sở Nội vụ, Chi cục trưởng Chi cục Kiểm lâm, Thủ trưởng các sở, ban, ngành, Chủ tịch 
UBND các huyện, thành, thị căn cứ Quyết ñịnh thi hành. 

      Chủ tịch 

      Nguyễn Doãn Khánh 
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Quyết ñịnh 

Về việc thành lập các phòng chuyên môn trực thuộc Chi cục Kiểm lâm 

Chủ tịch ủy ban nhân dân tỉnh phú thọ 

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26/11/2003; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 119/2006/Nð-CP ngày 16/10/2006 của Chính phủ về tổ chức hoạt 
ñộng của Kiểm lâm; 

Căn cứ Thông tư liên tịch số: 22/2007/TTLT ngày 27/3/2007 của Bộ Nông nghiệp & PTNT 
và Bộ Nội vụ về nhiệm vụ quyền hạn cơ cấu tổ chức của kiểm lâm ñịa phương; 

Xét ñề nghị của Chi cục trưởng Chi cục Kiểm lâm và Giám ñốc Sở Nội vụ, 

Quyết ñịnh: 

ðiều 1. Thành lập các phòng chuyên môn trực thuộc Chi cục Kiểm lâm như sau: 

1. Phòng Quản lý, bảo vệ rừng; 

2. Phòng Thanh tra, pháp chế; 

3. Phòng Bảo tồn thiên nhiên; 

4. Phòng Tổ chức, xây dựng lực lượng; 

5. Phòng Hành chính, tổng hợp. 

ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực kể từ ngày ký. Chánh Văn phòng UBND tỉnh, Giám 
ñốc Sở Nội vụ, Chi cục trưởng Chi cục Kiểm lâm, Thủ trưởng các sở, ban, ngành, Chủ tịch 
UBND các huyện, thành, thị căn cứ Quyết ñịnh thi hành. 

      Chủ tịch 

      Nguyễn Doãn Khánh 
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Quyết ñịnh 

Về việc giải thể Hạt kiểm lâm Vườn Quốc gia Xuân Sơn ñể thành lập Hạt kiểm lâm huyện 

Tân Sơn trực thuộc Chi cục Kiểm lâm 

Chủ tịch ủy ban nhân dân tỉnh phú thọ 

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26/11/2003; 
Căn cứ Nghị ñịnh số 61/2007/Nð-CP, ngày 09/4/2007 của Chính phủ “Về việc ñiều chỉnh 

ñịa giới hành chính huyện Thanh Sơn ñể thành lập huyện Tân Sơn tỉnh Phú Thọ”. 

Căn cứ Nghị ñịnh số 119/2006/Nð-CP ngày 16/10/2006 của Chính phủ về tổ chức hoạt 
ñộng của Kiểm lâm và Thông tư liên tịch số: 22/2007/TTLT ngày                27/3/2007 của Bộ 
Nông nghiệp & PTNT - Bộ Nội vụ về nhiệm vụ quyền hạn cơ cấu tổ chức của kiểm lâm ñịa 
phương; 

Xét ñề nghị của Chi cục trưởng Chi cục Kiểm lâm và Giám ñốc Sở Nội vụ, 

Quyết ñịnh: 

ðiều 1. Giải thể Hạt kiểm lâm Vườn Quốc gia Xuân Sơn ñể thành lập Hạt kiểm lâm huyện 
Tân Sơn trực thuộc Chi cục Kiểm lâm. 

Hạt kiểm lâm huyện Tân Sơn có con dấu và tài khoản riêng ñể hoạt ñộng. 

Trụ sở của Hạt ñặt tại xã Tân Phú - huyện Tân Sơn. 

ðiều 2. Nhiệm vụ, quyền hạn của Hạt kiểm lâm huyện Tân Sơn thực hiện theo ðiều 9 của 
Nghị ñịnh số: 119/2006/Nð-CP ngày 16/10/2006 của Chính phủ về tổ chức hoạt ñộng của 
Kiểm lâm. 

ðiều 3. Quyết ñịnh này có hiệu lực kể từ ngày ký. Chánh Văn phòng UBND tỉnh, Giám 
ñốc Sở Nội vụ, Chi cục trưởng Chi cục Kiểm lâm, Thủ trưởng các sở, ban, ngành, Chủ tịch 
UBND các huyện, thành, thị căn cứ Quyết ñịnh thi hành. 

       Chủ tịch 

       Nguyễn Doãn Khánh 



Số 8 + 9 - 22 - 05 - 2007 CÔNG BÁO 141

Quyết ñịnh 

Về việc ñiều chỉnh tên Công ty TNHH một thành viên Cấp nước Phú Thọ 

Chủ tịch ủy ban nhân dân tỉnh phú thọ 

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26/11/2003; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 95/2006/Nð-CP ngày 08/9/2006 của Chính phủ về chuyển Công ty 
Nhà nước thành Công ty TNHH một thành viên; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 3605/Qð-UBND ngày 28/12/2005 của Chủ tịch UBND tỉnh Phú 
Thọ; 

Xét ñề nghị của Công ty TNHH một thành viên Cấp nước Phú Thọ tại Tờ trình số 132/TT-
CN ngày 12/5/2007, 

Quyết ñịnh: 

ðiều 1. ðiều chỉnh tên Công ty TNHH một thành viên Cấp nước Phú Thọ, thành Công ty 
TNHH Nhà nước một thành viên Cấp nước Phú Thọ. 

Các nội dung khác giữ nguyên như Quyết ñịnh số 3605/Qð-UBND ngày                   
28/12/2005 của Chủ tịch UBND tỉnh Phú Thọ. 

ðiều 2. Chánh Văn phòng UBND tỉnh, Thủ trưởng các cơ quan: Sở Kế hoạch và ðầu tư, 
Sở Tài chính, Sở Xây dựng, Sở Lao ñộng Thương binh và Xã hội, các thành viên Ban ðổi mới 
và Phát triển doanh nghiệp tỉnh và Công ty TNHH một thành viên Cấp nước Phú Thọ, các ñơn 
vị liên quan căn cứ Quyết ñịnh thi hành. 

       kt. chủ tịch 

       phó chủ tịch 

       Nguyễn Ngọc Hải 
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Quyết ñịnh 

V/v bổ sung thành viên Ban chỉ huy phòng, chống lụt bão tỉnh 

Chủ tịch ủy ban nhân dân tỉnh phú thọ 

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26/11/2003; 

Căn cứ Pháp lệnh Phòng chống lụt, bão ñã ñược sửa ñổi, bổ sung ngày                    
24/8/2000; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 08/2006/Nð-CP ngày 16/01/2006 của Chính phủ về quy ñịnh chi tiết 
một số ñiều của Pháp lệnh Phòng, chống lụt, bão; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 951/Qð-UBND ngày 04/4/2006 của Chủ tịch UBND tỉnh về việc 
kiện toàn Ban chỉ huy phòng, chống lụt bão tỉnh; 

Xét ñề nghị của Ban chỉ huy phòng, chống lụt bão tỉnh tại Văn bản số 21/BCH-VP ngày 
09/5/2007, 

Quyết ñịnh: 

ðiều 1. Bổ sung ông Vũ Quốc Tuấn - Phó Chi cục trưởng Chi cục Quản lý ñê ñiều và 
phòng chống lụt bão tỉnh vào Ban chỉ huy phòng, chống lụt bão tỉnh với nhiệm vụ làm Phó 
Chánh Văn phòng Ban chỉ huy phòng, chống lụt bão tỉnh. 

ðiều 2. Chánh Văn phòng UBND tỉnh, Giám ñốc các sở, Thủ trưởng các ban, ngành; Chủ 
tịch UBND các huyện, thành, thị và các ông có tên ở ðiều 1 căn cứ Quyết ñịnh thực hiện. 

       Chủ tịch 

       Nguyễn Doãn Khánh 
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Quyết ñịnh 

V/v thay ñổi thành viên phân Ban chỉ huy chậm lũ Tam Thanh 

Chủ tịch ủy ban nhân dân tỉnh phú thọ 

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26/11/2003; 

Căn cứ Pháp lệnh Phòng chống lụt, bão ñã ñược sửa ñổi, bổ sung ngày                    
24/8/2000; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 08/2006/Nð-CP ngày 16/01/2006 của Chính phủ về quy ñịnh chi tiết 
một số ñiều của Pháp lệnh Phòng, chống lụt, bão; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 975/Qð-UBND ngày 06/4/2006 của Chủ tịch UBND tỉnh về việc 
kiện toàn phân Ban chỉ huy chậm lũ Tam Thanh; 

Xét ñề nghị của Ban chỉ huy phòng, chống lụt bão tỉnh tại Văn bản số 21/BCH-VP ngày 
09/5/2007, 

Quyết ñịnh: 

ðiều 1. Thay ñổi thành viên phân Ban chỉ huy chậm lũ Tam Thanh như sau: 

1. Ông Vũ Quốc Tuấn - Phó Chi cục trưởng Chi cục Quản lý ñê ñiều và Phòng chống lụt 
bão tỉnh thay ông Trần Quốc Bình - Chi cục trưởng Chi cục Quản lý ñê ñiều và Phòng chống lụt 
bão tỉnh. 

ðiều 2. Các nội dung khác thực hiện theo Quyết ñịnh số 975/Qð-UBND ngày 06/4/2006 
của Chủ tịch UBND tỉnh Phú Thọ. 

ðiều 3. Chánh Văn phòng UBND tỉnh, Giám ñốc các sở, Thủ trưởng các ban, ngành; Chủ 
tịch UBND các huyện Tam Nông, Thanh Thủy, Thanh Sơn và các ông có tên ở ðiều 1 căn cứ 
Quyết ñịnh thực hiện. 

      Chủ tịch  

      Nguyễn Doãn Khánh 
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Quyết ñịnh 

Về việc thành lập Ban Chỉ ñạo triển khai áp dụng hệ thống quản lý chất lượng theo tiêu 

chuẩn TCVN ISO 9001 : 2000 vào hoạt ñộng của các cơ quan hành chính Nhà nước tỉnh 

Phú Thọ giai ñoạn 2007 - 2010 

Chủ tịch ủy ban nhân dân tỉnh phú thọ 

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26 tháng 11 năm 2003; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 144/2006/Qð-TTg ngày 20 tháng 6 năm 2006 của Thủ tướng Chính 
phủ về việc áp dụng hệ thống quản lý chất lượng theo tiêu chuẩn TCVN ISO 9001 : 2000 vào 
hoạt ñộng của cơ quan hành chính Nhà nước; 

Căn cứ Kế hoạch số 619/KH-UBND ngày 29 tháng 3 năm 2007 của ủy ban nhân dân tỉnh 
Phú Thọ về việc triển khai áp dụng hệ thống quản lý chất lượng theo tiêu chuẩn TCVN ISO 
9001 : 2000 vào hoạt ñộng của các cơ quan hành chính Nhà nước tỉnh Phú Thọ giai ñoạn 2007 
- 2010; 

Xét ñề nghị của Giám ñốc Sở Khoa học và Công nghệ (Công văn số 86/CV-KHCN ngày 27 
tháng 4 năm 2007), 

Quyết ñịnh: 

ðiều 1. Thành lập Ban Chỉ ñạo triển khai áp dụng hệ thống quản lý chất lượng theo tiêu 
chuẩn TCVN ISO 9001 : 2000 vào hoạt ñộng của các cơ quan hành chính Nhà nước tỉnh Phú 
Thọ giai ñoạn 2007 - 2010, gồm các ông, bà có tên sau: 

Trưởng ban: Bà Nguyễn Thị Kim Hải, Phó Chủ tịch ủy ban nhân dân tỉnh. 

Phó Trưởng ban: 

1. Ông ðinh Văn Ngọc, Giám ñốc Sở Khoa học và Công nghệ - Thường trực Ban Chỉ ñạo; 

2. Ông Phạm Văn Tân, Giám ñốc Sở Nội vụ. 

ủy viên: 

1. Ông ðinh Quang Tú, Phó Chánh Văn phòng ủy ban nhân dân tỉnh; 

2. Ông Nguyễn Tiến Sử, Phó Giám ñốc Sở Tài chính; 

3. Ông Bùi Văn Quang, Phó Giám ñốc Sở Kế hoạch và ðầu tư; 

4. Ông ðào Văn Phùng, Phó Giám ñốc Sở Khoa học và Công nghệ; 

5. Ông Nguyễn Ngọc Hơn, Phó Giám ñốc Sở Tư pháp; 

6. Ông Vũ Minh Tuấn, Chi cục trưởng Chi cục Tiêu chuẩn, ðo lường, Chất lượng - Thư ký 
Ban Chỉ ñạo. 

ðiều 2. Ban Chỉ ñạo có nhiệm vụ chỉ ñạo triển khai áp dụng hệ thống quản lý chất lượng 
theo tiêu chuẩn TCVN ISO 9001 : 2000 vào hoạt ñộng của các cơ quan hành chính Nhà nước 
tỉnh Phú Thọ giai ñoạn 2007 - 2010 theo nội dung Kế hoạch số 619/KH-UBND ngày 29 tháng 3 
năm 2007 của ủy ban nhân dân tỉnh Phú Thọ; 
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- Nhiệm vụ của từng thành viên do Trưởng ban phân công; 

- Ban Chỉ ñạo tự giải thể khi hoàn thành nhiệm vụ. 

ðiều 3. Chánh Văn phòng ủy ban nhân dân tỉnh; Giám ñốc Sở Khoa học và Công nghệ; 
Thủ trưởng các sở, ban, ngành của tỉnh; Chủ tịch ủy ban nhân dân các huyện, thị, thành và các 
ông, bà có tên tại ðiều 1 căn cứ quyết ñịnh thực hiện. 

      Chủ tịch 

      Nguyễn Doãn Khánh 
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Quyết ñịnh 

Về việc xét tuyển viên chức cho các ñơn vị sự nghiệp trực thuộc Sở Lao ñộng Thương binh 

& Xã hội 

Chủ tịch ủy ban nhân dân tỉnh phú thọ 

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26/11/2003; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 116/2003/Nð-CP ngày 10/10/2003 và Nghị ñịnh số             

121/2006/Nð-CP ngày 23/10/2006 của Chính phủ về tuyển dụng, sử dụng và quản lý cán bộ, 

công chức trong các ñơn vị sự nghiệp Nhà nước; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 2765/2006/Qð-UBND ngày 03/10/2006 của UBND tỉnh Phú Thọ về 

phân cấp quản lý tổ chức bộ máy và cán bộ, công chức, viên chức Nhà nước tỉnh Phú Thọ; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 3500/Qð-UBND ngày 19/12/2006 của Chủ tịch UBND tỉnh Phú Thọ 

về việc giao chỉ tiêu biên chế Hành chính sự nghiệp năm 2007; 

Xét ñề nghị của Giám ñốc Sở Nội vụ tại Tờ trình số 192/TTr-SNV ngày 16 tháng 4 năm 

2007 về việc quyết ñịnh chủ trương xét tuyển viên chức cho các ñơn vị sự nghiệp trực thuộc Sở 

Lao ñộng Thương binh & Xã hội, 

Quyết ñịnh: 

ðiều 1. ðồng ý chủ trương xét tuyển viên chức cho các ñơn vị sự nghiệp trực thuộc Sở Lao 
ñộng Thương binh & Xã hội với số lượng 34 người (có chỉ tiêu từng ñơn vị ñính kèm). ðối 
tượng là những người ñã tốt nghiệp hệ chính quy các trường ñại học, cao ñẳng, trung học 
chuyên nghiệp có chuyên môn nghiệp vụ phù hợp với cơ cấu ngạch viên chức cần tuyển dụng. 

ðiều 2. Giao Sở Lao ñộng Thương binh & Xã hội xây dựng kế hoạch, thành lập Hội ñồng 
xét tuyển viên chức ñể thực hiện xét tuyển theo quy ñịnh. 

Giao Sở Nội vụ kiểm tra, giám sát việc xét tuyển viên chức theo quy ñịnh tại Nghị ñịnh số 
116/2003/Nð-CP ngày 10/10/2003 và Nghị ñịnh số 121/2006/Nð-CP ngày 23/10/2006 của 
Chính phủ. 

ðiều 3. Chánh Văn phòng UBND tỉnh, Giám ñốc Sở Nội vụ, Giám ñốc Sở Lao ñộng 
Thương binh & Xã hội căn cứ quyết ñịnh thực hiện. 

       Chủ tịch  

       Nguyễn Doãn Khánh 
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Nghị quyết 

Về phát triển công nghiệp - tiểu thủ công nghiệp giai ñoạn 2007 - 2010 

Hội ñồng nhân dân huyện Hạ Hòa khóa XVII,  kỳ họp thứ chín  

(kỳ họp chuyên ñề) 

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26/11/2003; 

Sau khi xem xét Tờ trình số 423/TTr-UBND ngày 09/4/2007 của UBND huyện Hạ Hòa về 
việc ñề nghị phê duyệt ðề án phát triển công nghiệp - tiểu thủ công nghiệp (CN - TTCN) giai 
ñoạn 2007 - 2010; Báo cáo thẩm tra của Ban Kinh tế -       Xã hội và thảo luận, 

Quyết nghị: 

ðiều 1. Tán thành ðề án phát triển CN - TTCN giai ñoạn 2007 - 2010 của UBND huyện. 
Hội ñồng nhân dân huyện nhấn mạnh một số nội dụng sau: 

1 - ðánh giá kết quả phát triển CN - TTCN giai ñoạn 2001 - 2006 

Trong thời gian qua, dưới sự lãnh ñạo của Huyện ủy, HðND huyện; sự chỉ ñạo sát sao của 
UBND huyện; sự quyết tâm phấn ñấu của các cấp, các ngành ñã tạo ñiều kiện thuận lợi cho các 
thành phần kinh tế phát triển, tạo sự chuyển biến về nhận thức cho các doanh nhân tin tưởng 
vào chủ trương, chính sách khuyến khích phát triển CN - TTCN của huyện ñồng thời tác ñộng 
ñến việc tạo việc làm, tăng thu nhập cho người lao ñộng, phát triển các hoạt ñộng văn hóa, củng 
cố an ninh trật tự trên ñịa bàn. 

Các ngành CN - TTCN mà huyện có thế mạnh tiếp tục phát triển ổn ñịnh như chế biến chè, 
chế biến gỗ, sản xuất vật liệu xây dựng. Thị trường tiêu thụ sản phẩm không ngừng ñược mở 
rộng. Các doanh nghiệp CN - TTCN ngày càng ñóng góp ñáng kể cho nguồn thu ngân sách ñịa 
phương. 

Tuy nhiên, công tác xây dựng quy hoạch tổng thể và chi tiết phát triển CN - TTCN trên ñịa 
bàn huyện còn chậm ñược thực hiện; công tác phát triển nhân cấy nghề mới còn yếu; công tác 
xúc tiến ñầu tư, xúc tiến thương mại còn hạn chế. Các xã, thị trấn chưa xây dựng ñược các 
chương trình, kế hoạch cụ thể ñể phát triển TTCN và làng nghề. Các thành phần kinh tế ñầu tư 
phát triển CN - TTCN còn chưa nhiều; công nghệ sản xuất còn lạc hậu, quy mô sản xuất nhỏ lẻ, 
sản phẩm chế biến hầu hết là sơ chế giá trị thấp, sức cạnh tranh trên thị trường hạn chế, hiệu quả 
kinh tế chưa cao. 

2. Phương hướng phát triển CN - TTCN giai ñoạn 2007 - 2010 

a) Phương hướng: 

Tiếp tục ñẩy mạnh phát triển CN - TTCN trên cơ sở khai thác tốt tiềm năng, lợi thế của ñịa 
phương. Phát triển các mặt hàng trên cơ sở lựa chọn 5 ngành hàng trọng ñiểm là: Chế biến 
nông, lâm sản, thực phẩm; sản xuất vật liệu xây dựng; khai thác và chế biến khoáng sản, tận thu 
phế liệu và mở rộng dịch vụ công nghiệp; sản xuất hàng ñan lát, thủ công mỹ nghệ, hàng xuất 
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khẩu; phát triển cơ khí nhỏ và hàng tiêu dùng. Trong ñó ưu tiên phát triển các lĩnh vực ñịa 
phương có thế mạnh như: Chế biến chè, gỗ, chế biến nông lâm sản khác và sản xuất vật liệu xây 
dựng. 

Khuyến khích các thành phần kinh tế ñầu tư phát triển sản xuất CN - TTCN trên ñịa bàn, 
tăng cường công tác chuyển giao và ứng dụng tiến bộ khoa học kỹ thuật vào sản xuất. ðẩy 
mạnh nhân cấy nghề mới, xây dựng làng nghề và làng có nghề; phát triển và mở rộng nghề hiện 
có như ñan lát, nghề mộc… ñồng thời phát triển những nghề sản xuất, chế biến hàng phục vụ du 
lịch và xuất khẩu, góp phần giải quyết việc làm, tăng nguồn thu ngân sách, nâng cao thu nhập 
cho người lao ñộng và cải thiện ñời sống nhân dân. 

b) Mục tiêu 

* Mục tiêu chung: Phấn ñấu ñến năm 2010 giá trị CN - TTCN ñạt trên 220.000 triệu ñồng, 
tăng 1,5 lần so với năm 2006. Tốc ñộ tăng bình quân 12%/năm trở lên. Cơ cấu CN - TTCN ổn 
ñịnh chiếm tỷ trọng 34% trong cơ cấu kinh tế chung của huyện. 

Phát triển sản xuất ngành nghề TTCN ở tất cả các xã, thị trấn trên cơ sở khai thác tiềm 
năng, lợi thế của từng ñịa phương. Phấn ñấu ñến năm 2010 giá trị sản xuất TTCN của các hộ 
ñạt tối thiểu 20% tổng giá trị sản xuất của các xã, thị trấn. Thu hút tạo việc làm thường xuyên 
cho 8.000 ñến 10.000 lao ñộng. 

Tập trung phát triển các ngành hàng trọng ñiểm: Chế biến nông, lâm sản, thực phẩm; sản 
xuất vật liệu xây dựng, hàng cơ khí. Khuyến khích phát triển các mặt hàng thủ công mỹ nghệ 
trên cơ sở các làng có nghề và nhân cấy nghề ñể phục vụ nhu cầu du lịch và xuất khẩu. 

* Mục tiêu cụ thể: 

- Lĩnh vực chế biến nông, lâm sản, thực phẩm. 

Duy trì các cơ sở chế biến chè, chế biến gỗ hiện có; khuyến khích các cơ sở ñầu tư dây 
chuyền sản xuất ứng dụng công nghệ hiện ñại, nâng cao chất lượng sản phẩm, xây dựng uy tín, 
thương hiệu, hướng tới xuất khẩu trực tiếp. Tập trung ñầu tư phát triển vùng nguyên liệu chè, 
mở rộng diện tích ở các xã: ðại Phạm, Hậu Bổng, Hà Lương, Phụ Khánh; liên kết với các tỉnh, 
huyện lân cận tạo nguồn nguyên liệu ổn ñịnh cho công nghiệp chế biến. 

Tạo ñiều kiện phát triển và mở rộng các cơ sở chế biến nông, lâm sản như: Chế biến măng 
tre, hoa quả, bánh, bún… theo hướng từ thấp ñến cao, từ cơ sở chế biến nhỏ quy mô hộ gia ñình 
ñến quy mô doanh nghiệp, mở rộng quy mô hình thành các làng nghề. Khuyến khích ñầu tư các 
cơ sở chế biến măng, rau, quả ở các xã: ấm Hạ, Hậu Bổng, Văn Lang. 

Quy hoạch hợp lý các cơ sở chế biến nông, lâm sản gắn với vùng nguyên liệu; khuyến 
khích tiêu thụ nông sản hàng hóa thông qua hợp ñồng. 

Phấn ñấu ñến năm 2010 một số sản phẩm chính ñạt chỉ tiêu sau: Sản phẩm chè khô các loại 

6.500 tấn, chế biến gỗ 15.000m3, xay sát lương thực 55.000 tấn, chế biến thực phẩm 430 tấn, 
giấy các loại 5.000 tấn, bột giấy 1.500 tấn. 

- Lĩnh vực sản xuất hàng ñan lát, thủ công mỹ nghệ: 

Tập trung phát triển nghề ñan lát ở làng nghề Minh Hòa (xã Minh Hạc); triển khai nhân cấy 
nghề thủ công mỹ nghệ sử dụng nguồn nguyên liệu mây, tre, trúc, cọ, tế ở các xã có ñiều kiện 
ñể sản xuất hàng phục vụ du lịch và xuất khẩu. 
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Khuyến khích, hỗ trợ khôi phục và phát triển sản xuất ñồ gốm mỹ nghệ tại xã Yên Luật, 
Phương Viên, trên cơ sở hiện có của Công ty cổ phần nguyên liệu gốm sứ ðông Dương và các 
thành phần kinh tế có dự án ñầu tư vào lĩnh vực này. 

Phấn ñấu ñến năm 2010 một số sản phẩm chính ñạt chỉ tiêu sau: Cót nan 150.000m2, ñồ 
gốm các loại 10.000 sản phẩm. 

- Lĩnh vực sản xuất và khai thác vật liệu xây dựng: 

Quy hoạch xây dựng các cơ sở sản xuất gạch ứng dụng công nghệ tuynel, lò ñứng liên tục 
ñể hạn chế ô nhiễm môi trường, thay thế lò gạch thủ công. 

Duy trì các cơ sở khai thác ñá, cát, sỏi hiện có, ñảm bảo khai thác có kế hoạch, ñúng quy 
hoạch, ñáp ứng nhu cầu xây dựng trên ñịa bàn, tập trung tại các xã ven sông và các xã vùng ñồi 
có ñiều kiện. 

Phấn ñấu ñến năm 2010 một số sản phẩm chính ñạt chỉ tiêu sau: Gạch nung       35 triệu 

viên, cát, sỏi 30.00m3. 

- Lĩnh vực khai thác, chế biến khoáng sản: 

Tạo ñiều kiện duy trì và phát triển cơ sở khai thác và chế biến cao lanh, trường thạch hiện 
có như: Công ty cổ phần nguyên liệu gốm sứ ðông Dương, Công ty cổ phần Phúc Bảo Minh. 

Quy hoạch và tổ chức khai thác quặng sắt và các loại khoáng sản khác theo ñúng quy ñịnh 
của Nhà nước. 

Phấn ñấu ñến năm 2010 một số sản phẩm chính ñạt chỉ tiêu sau: Cao lanh  5.000 tấn, 
Trường thạch 7.000 tấn. 

- Lĩnh vực sản xuất cơ khí nhỏ và hàng tiêu dùng: 

Tiếp tục tạo ñiều kiện duy trì các cơ sở gia công cơ khí nhỏ hiện có; khuyến khích, tạo ñiều 
kiện phát triển các cơ sở sản xuất công cụ lao ñộng phục vụ sản xuất nông nghiệp, cung cấp 
hàng gia công cơ khí cho chương trình nước sạch và vệ sinh môi trường, các cơ sở sản xuất, 
cung ứng vật tư, thiết bị và dịch vụ sửa chữa máy nông nghiệp và các phương tiện vận tải; tập 
trung ở thị trấn Hạ Hòa và các xã: Minh Hạc, Vĩnh Chân, ấm Hạ, Hương Xạ. 

Phấn ñấu ñến năm 2010 một số sản phẩm chính ñạt chỉ tiêu sau: Gia công ñồ sắt 2.200m2, 
may trang phục 40.000 sản phẩm. 

c) Nhiệm vụ và giải pháp chủ yếu 

- Tăng cường công tác phối hợp giữa các cấp, các ngành trong công tác quản lý Nhà nước 
về quy hoạch, môi trường, quản lý chất lượng. Cụ thể hóa các cơ chế, chính sách của Nhà nước 
và của tỉnh ñể tạo ñiều kiện thuận lợi cho phát triển CN - TTCN. Thực hiện tốt công tác ñộng 
viên, khuyến khích toàn dân tham gia phát triển CN - TTCN. ðẩy mạnh công tác ñào tạo nghề 
nhân cấy và truyền nghề mới, xây dựng làng nghề và làng có nghề. 

- Tăng cường công tác tuyên truyền, quán triệt sâu rộng Nghị quyết về phát triển CN - 
TTCN giai ñoạn 2007 - 2010 ñể nâng cao nhận thức cho cán bộ, ñảng viên và nhân dân, ñộng 
viên nhân dân vươn lên làm giàu và vận dụng có hiệu quả cơ chế, chính sách của Nhà nước vào 
sản xuất tạo ñộng lực thúc ñẩy chuyển dịch cơ cấu kinh tế của ñịa phương theo ñịnh hướng phát 
triển. 
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- Phát triển các mặt hàng trên cơ sở lựa chọn 5 ngành hàng trọng ñiểm là: Chế biến nông 
lâm sản, thực phẩm; sản xuất vật liệu xây dựng; khai thác, chế biến khoáng sản; sản xuất hàng 
thủ công mỹ nghệ, hàng xuất khẩu; cơ khí nhỏ và hàng tiêu dùng; xây dựng và triển khai có 
hiệu quả quy hoạch cụm công nghiệp. Huy ñộng các nguồn lực ñể ñầu tư và hỗ trợ xây dựng kết 
cấu hạ tầng cụm công nghiệp về ñiện, nước, giao thông, xử lý ô nhiễm môi trường tạo lợi thế 
thu hút ñầu tư. 

- Tiếp tục thực hiện cải cách hành chính, tăng cường công tác quản lý Nhà nước về năng 
lực chỉ ñạo của các cấp chính quyền. Bố trí hợp lý biên chế cán bộ trong lĩnh vực CN - TTCN ở 
huyện và cán bộ phụ trách phát triển TTCN ở các xã, thị trấn. 

- ðẩy mạnh công tác khuyến công, nhân cấy nghề mới, xây dựng làng có nghề và làng 
nghề. Tổ chức tham quan, học tập kinh nghiệm các ñịa phương có ngành nghề TTCN phát triển, 
kết hợp với dạy nghề tại chỗ nhất là lực lượng thanh niên nông thôn; tăng cường công tác ñào 
tạo, bồi dưỡng ñội ngũ cán bộ quản lý doanh nghiệp, công nhân kỹ thuật ñáp ứng yêu cầu quản 
lý sản xuất kinh doanh và sử dụng công nghệ hiện ñại. 

- Củng cố kinh tế tập thể, hỗ trợ thành lập các hợp tác xã ñồng thời chuyển ñổi các hợp tác 
xã hoạt ñộng kém hiệu quả. 

- Trợ giúp các doanh nghiệp tiếp cận với các nguồn vốn từ các tổ chức tín dụng, nhất là vốn 
vay ưu ñãi. Hàng năm bố trí nguồn ngân sách hỗ trợ sự nghiệp khuyến công. Thực hiện công 
tác thi ñua khen thưởng nhằm thúc ñẩy CN - TTCN                    phát triển. 

ðiều 2. Hội ñồng nhân dân huyện giao: 

- UBND huyện tổ chức triển khai thực hiện Nghị quyết này. 

- Thường trực HðND, các Ban và ñại biểu HðND huyện kiểm tra, giám sát việc thực hiện 
Nghị quyết. 

ðề nghị UBMTTQ huyện và các ñoàn thể nhân dân vận ñộng hội viên, ñoàn viên tích cực 
tham gia thực hiện có hiệu quả Nghị quyết. 

Nghị quyết này ñược HðND huyện Hạ Hòa khóa XVII, kỳ họp thứ chín (kỳ họp chuyên 
ñề) thông qua ngày 25 tháng 4 năm 2007. 

       Chủ tịch 

       Nguyễn Cường Việt 
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Nghị quyết 

Về phát triển Du lịch giai ñoạn 2007 - 2010, ñịnh hướng ñến 2015 

Hội ñồng nhân dân huyện Hạ Hòa khóa XVII, kỳ họp thứ chín 

(kỳ họp chuyên ñề) 

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26/11/2003; 

Sau khi xem xét Tờ trình số 422/TTr-UBND ngày 09/4/2007 của UBND huyện Hạ Hòa về 
việc ñề nghị phê duyệt ðề án phát triển du lịch giai ñoạn 2007 - 2010, ñịnh hướng ñến 2015; 
Báo cáo thẩm tra của Ban Kinh tế - Xã hội và thảo luận, 

Quyết nghị: 

ðiều 1. Tán thành ðề án phát triển du lịch giai ñoạn 2007 - 2010, ñịnh hướng ñến 2015 của 
UBND huyện. Hội ñồng nhân dân huyện nhấn mạnh một số nội       dung sau: 

1. ðánh giá kết quả phát triển du lịch giai ñoạn 2001 - 2006. 

Trong thời gian qua, dưới sự lãnh ñạo của Huyện ủy, HðND huyện; sự chỉ ñạo sát sao của 
UBND huyện; sự quyết tâm phấn ñấu của các cấp, các ngành, các doanh nghiệp và nhân dân 
trong huyện sự nghiệp phát triển du lịch ñã thu ñược những kết quả khá, công tác quản lý Nhà 
nước về du lịch ñược tăng cường. Một số khu du lịch ñã ñược xây dựng quy hoạch như: ðền 
Mẫu Âu Cơ, ðầm Ao Châu, bước ñầu ñã triển khai thực hiện một số dự án ñầu tư xây dựng kết 
cấu hạ tầng phục vụ phát triển du lịch. 

Tuy nhiên, tiềm năng du lịch của huyện ña dạng, phong phú song nguồn lực ñầu tư khai 
thác còn nhiều khó khăn. Công tác quản lý Nhà nước về du lịch còn hạn chế, chưa xây dựng 
ñược quy hoạch tổng thể phát triển du lịch của huyện, việc lập quy hoạch chi tiết và triển khai 
thực hiện kế hoạch phát triển du lịch chưa ñồng bộ vì vậy hiệu quả chưa cao. 

Công tác tuyên truyền, quảng bá và xúc tiến du lịch, ñặc biệt là xúc tiến ñầu tư còn yếu; 
chưa tạo ñược sản phẩm du lịch hấp dẫn thu hút khách du lịch. 

Nhận thức của một bộ phận cán bộ và nhân dân về vai trò của du lịch ñối với sự nghiệp 
phát triển kinh tế - xã hội trên ñịa bàn còn hạn chế do ñó hiệu quả công tác xã hội hóa hoạt ñộng 
du lịch chưa cao. 

2. Phương hướng phát triển du lịch giai ñoạn 2007 - 2010, ñịnh hướng ñến 2015 

a) Phương hướng chung 

Phát triển du lịch phải gắn với các chương trình phát triển kinh tế - xã hội của huyện. Trên 
cơ sở tiềm năng, lợi thế của ñịa phương, chủ ñộng xây dựng quy hoạch, kế hoạch phát triển du 
lịch một cách cụ thể, xác ñịnh rõ trọng tâm, trọng ñiểm ñể thực hiện có hiệu quả. 
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Phát triển du lịch phải thực hiện ñồng thời giữa khai thác và tái tạo phát triển tài nguyên du 
lịch, bảo vệ môi trường sinh thái. Gắn việc phát triển du lịch với phát triển kinh tế, xóa ñói giảm 
nghèo. 

Tăng cường công tác quản lý Nhà nước về du lịch. ðẩy mạnh hơn nữa công tác xã hội hóa 
về du lịch, huy ñộng mọi thành phần kinh tế tham gia hoạt ñộng du lịch. Phát triển du lịch phải 
ñặt trong mối quan hệ liên ngành, liên vùng trong huyện với tỉnh và cả nước. 

Phát triển du lịch phải ñảm bảo an ninh chính trị, trật tự an toàn xã hội, giữ gìn và phát huy 
bản sắc văn hóa dân tộc, tập trung khai thác có hiệu quả các phong tục văn hóa truyền thống 
ñộc ñáo của mỗi ñịa phương trên ñịa bàn huyện ñể tạo sức hấp dẫn thu hút khách du lịch. 

b) Mục tiêu 

* Mục tiêu chung: 

Phấn ñấu ñến năm 2010 giá trị ngành du lịch ñạt 31.500 triệu ñồng, chiếm tỷ trọng 4,5% 
trong cơ cấu kinh tế chung của huyện, chiếm 20% trong cơ cấu ngành Thương mại - Du lịch - 
Dịch vụ, tốc ñộ tăng trưởng bình quân ñạt 18%/năm. Hoàn thành công tác quy hoạch các khu 
du lịch trên ñịa bàn. 

Phấn ñấu ñến năm 2015 giá trị ngành du lịch ñạt 110.000 triệu ñồng, chiếm tỷ trọng 10% 
trong cơ cấu kinh tế chung của huyện, chiếm 30% trong cơ cấu ngành Thương mại - Du lịch - 
Dịch vụ, tốc ñộ tăng trưởng bình quân ñạt 35%/năm. Cơ bản hoàn thiện về ñầu tư các cơ sở hạ 
tầng ở các khu du lịch ñể ñưa vào khai thác hàng năm ñón khách ñến tham quan từ 50.000 lượt 
người trở lên. 

Huy ñộng tối ña mọi nguồn lực ñầu tư hệ thống kết cấu hạ tầng phục vụ du lịch, tạo ra 
những sản phẩm du lịch phong phú, hấp dẫn thu hút khách du lịch, ñồng thời nâng cao chất 
lượng phục vụ ñể tăng thời gian lưu trú của khách du lịch. 

Tiếp tục củng cố nâng cao hiệu lực quản lý Nhà nước về du lịch, từng bước ñưa du lịch 
thực sự trở thành ngành kinh tế mũi nhọn, tăng nguồn thu cho ngân sách Nhà nước, góp phần 
chuyển dịch cơ cấu kinh tế, giải quyết việc làm và nâng cao ñời sống nhân dân trong huyện. 

* Mục tiêu cụ thể: 

- Phát triển cụm du lịch: Du lịch Hạ Hòa thuộc cụm du lịch thị xã Phú Thọ - Thanh Ba - Hạ 
Hòa - ðoan Hùng của tỉnh Phú Thọ, trong ñó khu du lịch ðầm Ao Châu là trung tâm du lịch 
sinh thái. Gắn với các ñiểm du lịch tâm linh, du lịch sinh thái, nghỉ dưỡng khác hình thành hai 
cụm du lịch tập trung: 

+ Cụm số 1: Khu du lịch tâm linh ñiểm chính là ðền Mẫu Âu Cơ, khu du lịch gồm: ðền 
Mẫu Âu Cơ, chùa Linh Phúc, Chiến khu Vần (xã Hiền Lương); Ao Giời - Suối Tiên (xã Quân 
Khê); căn cứ kháng chiến (xã Xuân áng); ñền Nghè, ñình ðông (xã Văn Lang). 

+ Cụm số 2: Khu du lịch nghỉ dưỡng ñiểm chính là ðầm Ao Châu; khu du lịch gồm: ðầm 
Ao Châu (thị trấn Hạ Hòa); ñền Chu Hưng (xã ấm Hạ); căn cứ kháng chiến (xã Gia ðiền); 
Chiến khu 10 (xã ðại Phạm); chùa Phúc Sơn (xã Lang Sơn); chùa Lạnh (xã Y Sơn). 

- Phát triển hạ tầng du lịch: Quy hoạch ñất ñai, kiến trúc, các công trình phụ trợ ñể ñầu tư 
xây dựng cơ sở hạ tầng tại các khu du lịch bao gồm: Khu du lịch ðền Mẫu Âu Cơ, chùa Linh 
Phúc, Chiến khu Vần (xã Hiền Lương); khu du lịch Ao Châu (thị trấn Hạ Hòa); khu du lịch Ao 
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Giời - Suối Tiên (xã Quân Khê); Chiến khu 10 (xã ðại Phạm); các ñình, ñền, chùa ở các xã ấm 
Hạ, Lang Sơn, Y  Sơn, Văn Lang, Lệnh Khanh, ðan Thượng. Xây dựng hình thành 2 tuyến du 
lịch khép kín gồm: 

+ Tuyến một: ðiểm xuất phát ðền Mẫu Âu Cơ - Ao Giời, Suối Tiên - Chiến khu Vần, hồ 
Ngòi Vần (xã Hiền Lương) - căn cứ cách mạng (xã Xuân áng) - ñền Nghè, ñình ðông (xã Văn 
Lang). 

+ Tuyến hai: ðiểm xuất phát ðầm Ao Châu (thị trấn Hạ Hòa) - ñền Chu Hưng (xã ấm Hạ) - 
căn cứ kháng chiến (xã Gia ðiền) - Chiến khu 10 (xã ðại Phạm) - ñình Nghè (xã ðan Thượng) 
- chùa Lệnh Khanh (xã Lệnh Khanh) - chùa Lạnh (xã Y Sơn) - chùa Phúc Sơn (xã Lang Sơn). 

- Công tác quản lý du lịch: 

Quy hoạch hệ thống quản lý du lịch ở huyện và các xã, thị trấn. ðào tạo ñội ngũ cán bộ 
quản lý du lịch từ huyện ñến cơ sở. Mở các lớp ñào tạo, bồi dưỡng ngắn hạn cho ñội ngũ lao 
ñộng trực tiếp trong các ñơn vị hoạt ñộng kinh doanh, dịch vụ           du lịch. 

Hình thành lực lượng lao ñộng gián tiếp làm dịch vụ phục vụ du lịch ở các xã, thị trấn. Lao 
ñộng trực tiếp từ hoạt ñộng sản xuất ở làng nghề và làng có nghề. Mở rộng sản xuất, kinh doanh 
các hình thức dịch vụ phục vụ du lịch. 

Tăng cường công tác tuyên truyền, giáo dục ñể nhân dân tích cực tham gia các hoạt ñộng 
du lịch trên ñịa bàn huyện. 

c) Nhiệm vụ và giải pháp chủ yếu 

- Nâng cao nhận thức của các cấp ủy ðảng, chính quyền, cán bộ và nhân dân về vị trí, vai 
trò của du lịch ñối với nhiệm vụ phát triển kinh tế - xã hội. Phấn ñấu ñến năm 2015 du lịch trở 
thành ngành kinh tế phát triển chiếm tỷ trọng lớn trong nền kinh tế chung của huyện. Cụ thể: 

+ Giai ñoạn 2007 - 2010: Phối hợp với các cơ quan, ban, ngành ở tỉnh và Trung ương ñể tổ 
chức quảng bá tiềm năng du lịch. Tập trung tuyên truyền, quảng bá thu hút ñầu tư và thu hút 
khách du lịch theo từng chương trình, từng ñiểm du lịch cụ thể. Nghiên cứu và xuất bản các ấn 
phẩm sách, báo, các hình thức quảng bá nhằm giới thiệu, hướng dẫn du khách về quê hương Hạ 
Hòa. 

+ Giai ñoạn 2010 - 2015: Huy ñộng nguồn vốn ngân sách Nhà nước, vốn của các tổ chức 
phi Chính phủ, vốn của các doanh nghiệp và cá nhân tham gia ñầu tư xây dựng hạ tầng phục vụ 
phát triển du lịch, ñồng thời ñào tạo nguồn nhân lực tại chỗ phục vụ cho du lịch, chuyển dần lao 
ñộng nông nghiệp và lao ñộng khác sang chuyên phục vụ du lịch. Thu hút lao ñộng ñược ñào 
tạo chuyên ngành du lịch về công tác tại ñịa phương. 

- Quy hoạch các khu du lịch, các ñiểm du lịch, xây dựng các cơ chế ưu ñãi thu hút ñầu tư 
ñể triển khai thực hiện các dự án. Xây dựng, ñiều chỉnh quy hoạch khu du lịch ðầm Ao Châu, 
rừng cảnh quan núi Nả, khu du lịch Ao Giời - Suối Tiên cho phù hợp với ñiều kiện thực tế hiện 
nay, bao gồm: Quy hoạch xây dựng hệ thống khách sạn, nhà nghỉ, nhà hàng, khu vui chơi thể 
thao. Tổ chức 2 tuyến du lịch khép kín nối liền các khu du lịch trên ñịa bàn. ðầu tư xây dựng hạ 
tầng cho các ñiểm, khu du lịch; xây dựng hạ tầng các làng nghề, thực hiện cơ chế hỗ trợ nhằm 
phát triển các nghề sản xuất sản phẩm phục vụ du lịch. 
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- Huy ñộng nguồn vốn ñầu tư theo phương châm vừa tranh thủ các nguồn vốn từ ngân sách 
Nhà nước vừa huy ñộng nguồn vốn các nhà ñầu tư trong việc xây dựng kết cấu hạ tầng (trong 
ñó nguồn vốn chủ yếu từ các các nhà ñầu tư) phục vụ du lịch. Trong ñó: Nguồn vốn ngân sách 
Nhà nước ñầu tư về quy hoạch chi tiết, hệ thống ñường giao thông, hệ thống ñiện, nước…; 
nguồn vốn của doanh nghiệp ñầu tư xây dựng tuyến ñường nội vùng, hệ thống nhà nghỉ, nhà 
hàng, bãi ñỗ xe, khu ñón tiếp, khu vui chơi giải trí, thể thao…; nguồn vốn của nhân dân ñầu tư 
kinh doanh du lịch như xây dựng khu vui chơi giải trí quy mô vừa và nhỏ, nhà nghỉ, nhà hàng… 

Nhà nước thực hiện ñào tạo tập trung về cán bộ quản lý ngành du lịch, trước mắt phối hợp 
với Sở Thương Mại - Du lịch ñào tạo ngắn hạn cán bộ quản lý ñối với cấp huyện và các xã có 
ñiểm du lịch, ñồng thời ñào tạo các hướng dẫn viên du lịch cấp huyện gắn với hai tuyến du lịch 
trên ñịa bàn, hướng dẫn doanh nghiệp và nhân dân ñầu tư kinh doanh du lịch. 

ðối với các doanh nghiệp khi quyết ñịnh ñầu tư cần phải có kế hoạch ñào tạo cán bộ quản 
lý, nhân viên các nhà hàng, nhà nghỉ trong các khu du lịch, sử dụng lao ñộng ñảm bảo ổn ñịnh 
công việc và thu nhập cho người lao ñộng. 

ðối với các xã có ñiều kiện về du lịch, trước mắt vận ñộng nhân dân bằng nguồn lao ñộng 
tại chỗ chuyển kinh doanh dịch vụ theo tập quán cũ sang kinh doanh du lịch như bán hàng ăn, 
hàng lưu niệm… Những nơi có làng nghề cần ñào tạo lao ñộng vừa sản xuất hàng thủ công mỹ 
nghệ, hàng truyền thống, mây tre ñan vừa chuyên môn hóa phục vụ các hoạt ñộng về du lịch. 

ðiều 2. Hội ñồng nhân dân huyện giao: 

- UBND huyện tổ chức triển khai thực hiện Nghị quyết này. 

- Thường trực HðND, các Ban và ñại biểu HðND huyện kiểm tra, giám sát việc thực hiện 
Nghị quyết. 

ðề nghị UBMTTQ huyện và các ñoàn thể nhân dân vận ñộng hội viên, ñoàn viên tích cực 
tham gia thực hiện có hiệu quả Nghị quyết. 

Nghị quyết này ñược HðND huyện Hạ Hòa khóa XVII, kỳ họp thứ chín (kỳ họp chuyên 
ñề) thông qua ngày 25 tháng 4 năm 2007. 

       Chủ tịch 

       Nguyễn Cường Việt 
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Nghị quyết 

Về kế hoạch thực hiện chiến lược xây dựng gia ñình  giai ñoạn 2007 - 2010 

Hội ñồng nhân dân huyện Hạ Hòa khóa XVII, kỳ họp thứ chín  

(kỳ họp chuyên ñề) 

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26/11/2003; 

Sau khi xem xét Tờ trình số 396/TTr-UBND ngày 03 tháng 4 năm 2007 của UBND huyện 
Hạ Hòa về việc ñề nghị HðND huyện phê duyệt kế hoạch thực hiện chiến lược xây dựng gia 
ñình giai ñoạn 2007 - 2010; Báo cáo thẩm tra của Ban Kinh tế - Xã hội và thảo luận, 

Quyết nghị: 

ðiều 1. Tán thành thông qua kế hoạch thực hiện chiến lược xây dựng gia ñình huyện Hạ 
Hòa, giai ñoạn 2007 - 2010. HðND huyện nhấn mạnh một số nội                dung sau: 

I - Mục tiêu: 

1. Mục tiêu chung: 

Từng bước ổn ñịnh, củng cố và xây dựng gia ñình ít con (mỗi cặp vợ chồng có một hoặc 
hai con), no ấm, tiến bộ, bình ñẳng, hạnh phúc. 

2. Các mục tiêu cụ thể: 

a) Mục tiêu 1: 

Củng cố, ổn ñịnh gia ñình trên cơ sở kế thừa và phát huy các giá trị truyền thống tốt ñẹp 
của gia ñình Việt Nam, tiếp thu có chọn lọc các giá trị văn hóa của gia ñình trong xã hội phát 
triển, thực hiện quy mô gia ñình ít con (mỗi cặp vợ chồng chỉ có một hoặc hai con); thực hiện 
ñầy ñủ các quyền và trách nhiệm của các thành viên trong gia ñình, ñặc biệt là trách nhiệm của 
các thành viên trong gia ñình ñối với trẻ em, phụ nữ và người cao tuổi. 

Các chỉ tiêu cơ bản cần ñạt vào năm 2010: 

- Chỉ tiêu 1: Tỷ lệ hộ gia ñình ñạt tiêu chuẩn gia ñình văn hóa trên 75%; 

- Chỉ tiêu 2: Mỗi cặp vợ chồng có một hoặc hai con; 

- Chỉ tiêu 3: Tỷ lệ nam, nữ thanh niên trước khi kết hôn ñược trang bị kiến thức về hôn 
nhân và gia ñình ñạt 95%; 

- Chỉ tiêu 4: Tỷ lệ người cao tuổi trong gia ñình ñược con cháu phụng dưỡng chăm sóc 
hoặc ñược Nhà nước, cộng ñồng hỗ trợ nuôi dưỡng theo quy ñịnh của pháp luật từ 95 - 100%; 

- Chỉ tiêu 5: Gia ñình thực hiện tốt trách nhiệm bảo vệ, chăm sóc và giáo dục trẻ em ñạt từ 
90% trở lên. 

b) Mục tiêu 2: 
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Nâng cao nhận thức về vai trò, vị trí, chức năng của gia ñình và cộng ñồng trong thực hiện 
chính sách pháp luật hôn nhân và gia ñình, bình ñẳng giới, tăng cường phòng ngừa, ngăn chặn 
sự thâm nhập của các tệ nạn xã hội vào gia ñình; tăng cường phòng chống bạo lực trong gia 
ñình, khuyến khích phát huy các phong tục, tập quán tốt ñẹp, xóa bỏ các hủ tục, tập quán lạc 
hậu trong hôn nhân và gia ñình. 

Các chỉ tiêu cần ñạt vào năm 2010: 

- Chỉ tiêu 1: 100% hộ gia ñình ñược tuyên truyền, giáo dục nâng cao nhận thức về vai trò, 
vị trí, trách nhiệm của gia ñình trong ổn ñịnh và phát triển xã hội; 

- Chỉ tiêu 2: Xóa tình trạng tảo hôn; 

- Chỉ tiêu 3: Giảm tỷ lệ các vụ việc có liên quan ñến hành vi bạo lực trong gia ñình hàng 
năm. 

c) Mục tiêu 3: 

Nâng cao mức sống gia ñình trên cơ sở phát triển kinh tế gia ñình tạo việc làm, tăng thu 
nhập và phúc lợi, ñặc biệt ñối với các gia ñình chính sách, gia ñình thuộc các dân tộc ít người, 
gia ñình nghèo, gia ñình ở vùng ñặc biệt khó khăn. 

Các chỉ tiêu cơ bản cần ñạt vào năm 2010: 

- Chỉ tiêu 1: Giảm tỷ lệ hộ nghèo xuống dưới 10% (theo tiêu chí 2005); 

- Chỉ tiêu 2: Duy trì 100% gia ñình chính sách, người có công với cách mạng ñược hưởng 
các chế ñộ ưu ñãi của Nhà nước, có mức sống cao hơn hoặc bằng mức sống trung bình nơi cư 
trú. Gia ñình nạn nhân chất ñộc da cam, gia ñình nghèo, gia ñình vùng ñặc biệt khó khăn ñược 
Nhà nước, cộng ñồng quan tâm chăm sóc, hỗ trợ nâng cao mức sống về vật chất và tinh thần; 

- Chỉ tiêu 3: 100% gia ñình có nhà ở; 

- Chỉ tiêu 4: 100% hộ gia ñình nghèo, gia ñình vùng ñặc biệt khó khăn ñược tiếp cận với 
các dịch vụ văn hóa, y tế, giáo dục và các phúc lợi xã hội khác; 

- Chỉ tiêu 5: Tỷ lệ hộ gia ñình ñược dùng nước sạch sinh hoạt ñạt 80%. 

II - Một số nhiệm vụ và giải pháp chủ yếu: 

1. Nâng cao hiệu quả quản lý Nhà nước về công tác gia ñình: 

Xây dựng và chỉ ñạo thực hiện các chương trình, kế hoạch về công tác gia ñình; thực hiện 
có hiệu quả việc phối hợp lồng ghép các hoạt ñộng của các cấp, các ngành, các ñoàn thể nhân 
dân, các tổ chức xã hội trong việc thực hiện các nhiệm vụ của công tác gia ñình. 

Thực hiện việc kiểm tra, giám sát thường xuyên và ñánh giá ñịnh kỳ, tổng kết rút kinh 
nghiệm và nhân rộng mô hình gia ñình với các tiêu chí: No ấm, bình ñẳng, tiến bộ, hạnh phúc. 

Thiết lập hệ thông tin quản lý cơ sở dữ liệu dân cư, cung cấp kịp thời, chính xác những 
thông tin cần thiết phục vụ cho công việc chỉ ñạo, ñiều phối công tác quản lý Nhà nước về gia 
ñình. 

Tiếp tục củng cố, kiện toàn và ổn ñịnh bộ máy cán bộ làm công tác Dân số Gð & TE từ 
huyện ñến cơ sở. ðẩy mạnh việc ñào tạo, bồi dưỡng cán bộ ñể thực hiện tốt nhiệm vụ quản lý 
Nhà nước về gia ñình. 
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2. ðẩy mạnh xã hội hóa công tác gia ñình: 

Tăng cường sự tham gia của các cơ quan, tổ chức, các gia ñình, cộng ñồng và mọi người 
dân nhằm từng bước ñẩy mạnh xã hội hóa bằng công tác gia ñình. Xây dựng khuyến khích và 
nhân rộng các mô hình gia ñình phát triển bền vững như: Gia ñình làm kinh tế giỏi, gia ñình có 
nhiều thế hệ chung sống mẫu mực, gia ñình        hiếu học. 

ðộng viên khuyến khích gia ñình thực hiện nghiêm túc các chủ trương, chính sách, pháp 
luật của ðảng và Nhà nước. Có ý chí tự lực vươn lên, giữ gìn và phát huy văn hóa gia ñình, 
dòng họ, tích cực tham gia xây dựng gia ñình và thực hiện hương ước, quy ước làng xã, quy chế 
thực hiện dân chủ ở cơ sở. 

Củng cố ổn ñịnh và phát triển gia ñình gắn với phát triển cộng ñồng, phát huy nghĩa vụ và 
trách nhiệm của gia ñình với cộng ñồng, củng cố và phát huy tình làng nghĩa xóm ñoàn kết giúp 
ñỡ nhau ñể ñời sống mỗi gia ñình ngày càng ñược                       cải thiện. 

3. Chú trọng công tác thông tin, giáo dục, truyền thông: 

Tổ chức tuyên truyền, vận ñộng giáo dục truyền thông thay ñổi hành vi nhằm nâng cao 
nhận thức của các cấp, các ngành, của cộng ñồng và các thành viên trong gia ñình về: Vị trí, vai 
trò, chức năng của gia ñình trong thời kỳ công nghiệp hóa, hiện ñại hóa ñất nước. Giáo dục và 
tuyên truyền sâu rộng các chủ trương, chính sách của ðảng và pháp luật của Nhà nước về gia 
ñình: Luật Hôn nhân và gia ñình, Luật Bảo vệ, chăm sóc và giáo dục trẻ em, Pháp lệnh Dân số, 
Pháp lệnh Gia ñình, Pháp lệnh Người cao tuổi, kế hoạch thực hiện chiến lược xây dựng gia ñình 
giai ñoạn 2007 - 2010. 

Phổ biến, cung cấp kiến thức về kỹ năng sống, chủ ñộng phòng chống xâm nhập của các tệ 
nạn xã hội vào gia ñình, kế thừa và phát huy những giá trị văn hóa truyền thống tốt ñẹp của dân 
tộc và tiếp thu có chọn lọc những giá trị tiên tiến của gia ñình trong xã hội phát triển. Chú trọng 
nâng cao nhận thức về vị trí, vai trò và trách nhiệm của gia ñình, quyền và trách nhiệm của các 
thành viên trong gia ñình. Tổ chức cuộc sống gia ñình, giới và bình ñẳng giới, kỹ năng làm cha, 
mẹ, bảo vệ chăm sóc trẻ em, chăm sóc người cao tuổi. 

Huy ñộng sức mạnh tổng hợp của các loại hình thông tin ñại chúng, coi trọng hình thức 
truyền thông trực tiếp tại cộng ñồng. Phối hợp với ñối tượng tăng cường giáo dục kiến thức về 
gia ñình trong nhà trường, cộng ñồng và xã hội. Phổ biến các bài học kinh nghiệm và nhân rộng 
các ñiển hình tiên tiến về công tác gia ñình. 

Xây dựng mạng lưới tư vấn cấp huyện và cơ sở ñể ñáp ứng nhu cầu ngày càng cao của 
công tác gia ñình. Tiếp nhận và chuyển tải các chương trình khoa giáo tư vấn về gia ñình trên 
phương tiện thông tin ñại chúng, từng bước nâng cao hiệu quả hoạt ñộng tư vấn trực tiếp về gia 
ñình. 

4. Khuyến khích phát triển kinh tế gia ñình: 

Tích cực khai thác và tạo ñiều kiện thuận lợi cho các gia ñình vay vốn ngắn hạn, dài hạn 
nhằm xóa ñói, giảm nghèo, chuyển ñổi cơ cấu sản xuất, mở rộng phát triển kinh tế, ñẩy mạnh 
loại hình kinh tế trang trại, từng bước vươn lên làm giàu                chính ñáng. 

Mở rộng các hoạt ñộng khuyến nông, khuyến lâm, khuyến ngư, tiểu thủ công nghiệp, làng 
nghề, khuyến khích phát triển thêm ngành nghề mới và sử dụng lực lượng ñược ñào tạo về kỹ 
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thuật, công nghệ ñể chuyển giao công nghệ cho các gia ñình phát triển kinh tế, tạo sự gắn kết và 
hỗ trợ lẫn nhau giữa kinh tế hộ gia ñình và kinh tế tập thể. 

Các tổ chức nghề nghiệp có trách nhiệm tiếp nhận và cung cấp thông tin kinh tế cho các hộ 
gia ñình, cung cấp kiến thức, kỹ thuật mới, ñầu tư công nghệ mới, kinh nghiệm kinh doanh, 
kiến thức pháp luật, quản lý cho các thành viên gia ñình. 

ðẩy mạnh và nâng cao chất lượng giáo dục hướng nghiệp trong các trường phổ thông. Mở 
lớp ñào tạo nghề và quản lý kinh tế cho thanh niên khi bước vào ñộ tuổi lao ñộng phù hợp với 
ñặc ñiểm từng vùng, từng nhóm dân cư, khuyến khích tư nhân tham gia hướng nghiệp và ñào 
tạo nghề. 

Lồng ghép các chương trình phát triển kinh tế - xã hội, các chương trình mục tiêu quốc gia 
ñặc biệt là chương trình DS/KHHGð, chương trình xóa ñói giảm nghèo và giải quyết việc làm 
nhằm khai thác sử dụng có hiệu quả các nguồn lực ñể giảm nhanh tỷ lệ các hộ nghèo, tăng tỷ lệ 
hộ giàu, hộ khá. 

Khuyến khích các gia ñình hỗ trợ nhau sản xuất kinh doanh trong các hội nghề nghiệp, các 
câu lạc bộ. Hỗ trợ gia ñình chuyển dịch cơ cấu sản xuất, sáng tạo sản phẩm mới, dịch vụ mới và 
tìm kiếm thị trường tạo sự gắn kết giữa kinh tế hộ gia ñình và kinh tế tập thể. 

5. ðẩy mạnh phong trào “Xây dựng gia ñình văn hóa”: 

Tiếp tục ñẩy mạnh phong trào “Toàn dân ñoàn kết xây dựng ñời sống văn hóa”. Nhân rộng 
và phát huy hiệu quả các mô hình gia ñình hiếu học, dòng họ khuyến học, xã, thị trấn khuyến 
học; ñẩy mạnh phong trào “Ông, bà, cha, mẹ mẫu mực, con cháu thảo hiền” góp phần nâng cao 
tinh thần trách nhiệm, tình yêu thương của mỗi thành viên trong gia ñình. Tích cực phòng 
chống các tệ nạn xã hội tại gia ñình và cộng ñồng, giữ gìn an ninh trật tự, kiểm soát và ngăn 
chặn kịp thời các hoạt ñộng văn hóa không lành mạnh gây tổn hại ñến gia ñình. 

6. Xây dựng và phát triển mạng lưới dịch vụ gia ñình và cộng ñồng: 

Xây dựng, củng cố và nâng cao chất lượng hệ thống dịch vụ gia ñình, cộng ñồng, tạo ñiều 
kiện cho gia ñình tiếp cận kiến thức pháp luật, văn hóa, y tế, giáo dục, khoa học kỹ thuật và 
phúc lợi xã hội. 

Nâng cao hiệu quả hoạt ñộng của các tổ  hòa giải tại cộng ñồng, hình thành các loại hình 
dịch vụ tư vấn phù hợp. 

Tăng cường tư vấn về pháp luật, hôn nhân và gia ñình, y tế, văn hóa, giáo dục, phát triển 
sản xuất và tiêu thụ sản phẩm ở các khu dân cư nhằm ñáp ứng nhu cầu của gia ñình. 

Xây dựng một số loại hình dịch vụ gia ñình và cộng ñồng nhằm giáo dục kiến thức về gia 
ñình, chăm sóc sức khỏe người cao tuổi, dịch vụ khoa học kỹ thuật, thể dục thể thao, văn hóa, 
văn nghệ và các dịch vụ phục vụ sinh hoạt gia ñình. 

Củng cố và nâng cao chất lượng hệ thống các trường mầm non, quan tâm ñến các loại hình 
dân lập và tư thục, xây dựng và thực hiện các mô hình chăm sóc người tàn tật và người có hoàn 
cảnh ñặc biệt khó khăn, ñưa các nội dung giáo dục về gia ñình vào sinh hoạt tại các nhà văn hóa 
ở các khu dân cư. 

7. Thực hiện chính sách ưu ñãi, ưu tiên và trợ giúp xã hội cho gia ñình: 
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Thực hiện chính sách ưu ñãi ñối với các gia ñình chính sách, ưu tiên ñối với gia ñình thuộc 
dân tộc ít người ñang sống ở vùng ñặc biệt khó khăn. Thực hiện chính sách trợ giúp xã hội ñối 
với các gia ñình gặp rủi ro, thiên tai, gia ñình neo ñơn, gia ñình có người tàn tật, gia ñình nghèo, 
gia ñình có nạn nhân nhiễm chất ñộc hóa học. 

ðiều 2. Hội ñồng nhân dân huyện giao: 

- ủy ban nhân dân huyện tổ chức triển khai và chỉ ñạo thực hiện nghị                    quyết này. 

- Thường trực HðND, các ban và ñại biểu HðND huyện kiểm tra, giám sát việc thực hiện 
nghị quyết. 

Nghị quyết này ñược HðND huyện Hạ Hòa khóa XVII, kỳ họp thứ chín (kỳ họp chuyên 
ñề) thông qua ngày 25 tháng 4 năm 2007. 

      Chủ tịch  

      Nguyễn Cường Việt 
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Nghị quyết 

Về việc thực hiện phổ cập bậc trung học trên ñịa bàn huyện Hạ Hòa giai ñoạn 2007 - 2010 
và ñịnh hướng ñến năm 2015 

Hội ñồng nhân dân huyện Hạ Hòa khóa XVII kỳ họp thứ chín 

(kỳ họp chuyên ñề) 

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26 tháng 11 năm 2003; 

Sau khi xem xét Tờ trình số: 400/TTr-UBND ngày 04 tháng 4 năm 2007 của ủy ban nhân 
dân huyện Hạ Hòa về việc ñề nghị HðND huyện phê duyệt ðề án thực hiện phổ cập bậc trung 
học trên ñịa bàn huyện Hạ Hòa giai ñoạn 2007 - 2010 và ñịnh hướng ñến năm 2015; Báo cáo 
thẩm tra của Ban Kinh tế - Xã hội và                     thảo luận, 

Quyết nghị: 

ðiều 1. Tán thành thông qua ðề án thực hiện phổ cập bậc trung học trên ñịa bàn huyện Hạ 
Hòa giai ñoạn 2007 - 2010 và ñịnh hướng ñến năm 2015; HðND huyện nhấn mạnh một số nội 
dung chủ yếu sau: 

I - Mục tiêu 

1. Mục tiêu tổng quát ñến năm 2015 

Mở rộng quy mô giáo dục hợp lý, nhằm ñáp ứng nhu cầu học tập của nhân dân, tăng cường 
cơ sở vật chất trường học theo hướng chuẩn hóa; nâng cao chất lượng giáo dục toàn diện, ñích 
thực; duy trì và củng cố vững chắc kết quả phổ cập giáo dục Tiểu học ñúng ñộ tuổi, phổ cập 
giáo dục Trung học cơ sở; ñẩy mạnh xã hội hóa giáo dục; thực hiện tích cực các tiêu chuẩn phổ 
cập bậc Trung học, phấn ñấu ñể huyện Hạ Hòa ñạt chuẩn phổ cập bậc Trung học vào năm 2015. 

2. Mục tiêu cụ thể 

2.1. Mục tiêu giai ñoạn 2007 - 2010: 

- Duy trì 100% số xã, thị trấn ñạt chuẩn phổ cập giáo dục trung học cơ sở. 

- Phấn ñấu toàn huyện có ít nhất 60% số xã, thị trấn ñạt chuẩn phổ cập bậc trung học tại 
thời ñiểm tháng 10 năm 2010, theo các tiêu chí về huy ñộng học sinh tốt nghiệp Trung học cơ 
sở vào học THPT, bổ túc THPT, Trung cấp chuyên nghiệp, dạy nghề ñã quy ñịnh. 

2.2. Mục tiêu giai ñoạn 2011 - 2015: 

Phấn ñấu huyện Hạ Hòa ñạt chuẩn phổ cập bậc trung học vào cuối năm 2015 với các tiêu 
chí cụ thể sau: 

- Duy trì vững chắc kết quả 100% xã, thị trấn ñạt chuẩn phổ cập giáo dục Trung học cơ sở 
và ñến năm 2015 có ít nhất 90% số xã, thị trấn ñạt chuẩn phổ cập bậc trung học. 

- Phấn ñấu ñến năm 2015 toàn huyện có 2 trường Trung học phổ thông,                         9 
trường THCS, 25 trường Tiểu học ñạt chuẩn quốc gia. Huyện có Trung tâm kỹ thuật tổng hợp - 
hướng nghiệp. 

II - Nhiệm vụ và một số giải pháp chủ yếu 
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1. Nhiệm vụ và các giải pháp cơ bản trong giai ñoạn 2007 - 2010 

1.1. Tăng cường sự lãnh ñạo của ðảng, ñẩy mạnh công tác tuyên truyền, nâng cao nhận 
thức của các cấp, các ngành, các ñoàn thể và toàn xã hội về công tác phổ cập bậc trung học. 

- Các cấp ủy ðảng, chính quyền tổ chức quán triệt sâu sắc các nghị quyết của ðảng, chính 
sách pháp luật của Nhà nước về sự nghiệp phát triển giáo dục. Công tác phổ cập bậc trung học 
phải ñược tập trung chỉ ñạo ñảm bảo chất lượng và hiệu quả trên cơ sở nâng cao chất lượng dạy 
và học, duy trì chất lượng phổ cập giáo dục Trung học cơ sở, phổ cập giáo dục Tiểu học ñúng 
ñộ tuổi một cách bền vững và ñảm bảo chất lượng giáo dục ñích thực. 

- Căn cứ tình hình thực tiễn, các cấp ủy ðảng, chính quyền các xã, thị trấn xây dựng kế 
hoạch, xác ñịnh các mục tiêu, chỉ tiêu cụ thể ñể thực hiện các tiêu chuẩn phổ cập bậc trung học 
trên ñịa bàn ñảm bảo các yêu cầu: Tích cực, vững chắc, không chạy theo thành tích. Công tác 
phổ cập bậc trung học của các xã, thị trấn phải ñược ñặt trong tổng thể kế hoạch phát triển kinh 
tế - xã hội và phải ñược xác ñịnh là công tác trọng tâm hàng năm và lâu dài của các cấp ủy 
ðảng, chính quyền ñịa phương. 

1.2. Củng cố tổ chức bộ máy, ñội ngũ cán bộ làm công tác phổ cập 

- Củng cố và nâng cao năng lực hoạt ñộng của các Ban chỉ ñạo phổ cập bậc trung học từ 
huyện ñến cơ sở ñể thực hiện tốt chức năng tham mưu cho cấp ủy ðảng, chính quyền các cấp 
xây dựng các ñề án, kế hoạch phổ cập bậc trung học của ñịa phương và chỉ ñạo, tổ chức thực 
hiện. 

- Xây dựng ñội ngũ cán bộ, giáo viên làm công tác phổ cập ở các xã, thị trấn ñủ về số 
lượng, có chuyên môn, nghiệp vụ vững vàng nhằm giúp các ñơn vị trên ñịa bàn triển khai và 
thực hiện các nhiệm vụ phổ cập bậc trung học có kết quả; thực hiện tốt chế ñộ chính sách cho 
cán bộ, giáo viên làm công tác phổ cập. 

1.3. Nâng cao chất lượng tham mưu và chỉ ñạo nghiệp vụ của ngành Giáo dục - ðào tạo 
trong công tác phổ cập bậc trung học 

- Tăng cường và nâng cao chất lượng tham mưu, ñề xuất của ngành Giáo dục ñối với các 
cấp ủy ðảng, chính quyền ñể thực hiện mục tiêu công tác phổ cập bậc      trung học. 

- Tiếp tục ñẩy mạnh công tác xây dựng trường học ñạt chuẩn quốc gia theo quy chế của Bộ 
Giáo dục và ðào tạo. 

- Tiếp tục duy trì và nâng cao chất lượng giáo dục toàn diện ñảm bảo thực chất làm cơ sở 
và nền tảng ñể thực hiện công tác phổ cập bậc trung học một cách bền vững. ðẩy mạnh việc ñổi 
mới chương trình giáo dục phổ thông, chỉ ñạo các cơ sở giáo dục thực hiện nền nếp, kỷ cương 
việc dạy và học, kiểm tra, ñánh giá, quản lý chất lượng giáo dục nghiêm túc; triển khai thực 
hiện có hiệu quả cuộc vận ñộng “Nói không với tiêu cực trong thi cử và bệnh thành tích trong 
giáo dục”. 

1.4. Tổ chức dạy nghề và thu hút học sinh vào học Trung cấp chuyên nghiệp: 

Làm tốt công tác tuyên truyền vận ñộng nhằm phân luồng học sinh sau THCS ñể ñảm bảo 
số học sinh sau tốt nghiệp THCS vào học tập tại các cơ sở ñào tạo nghề và các trường trung cấp 
chuyên nghiệp ñạt tỷ lệ theo quy ñịnh. 
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1.5. Duy trì chất lượng phổ cập giáo dục Tiểu học ñúng ñộ tuổi, phổ cập giáo dục THCS 
bền vững, trên cơ sở ñảm bảo chất lượng giáo dục toàn diện: 

- Hàng năm huy ñộng 99,9% học sinh 6 tuổi vào lớp 1, trong ñó có 99% học sinh tiểu học 
hoàn thành chương trình, không có học sinh trong ñộ tuổi học tiểu học ở ngoài nhà trường, huy 
ñộng 99% học sinh tốt nghiệp tiểu học vào học lớp 6 Trung học cơ sở. 

- Nâng cao chất lượng giáo dục ở cấp THCS, ñảm bảo hàng năm có 90% trở lên số học 
sinh lớp 9 tốt nghiệp THCS; ñảm bảo tỷ lệ thanh thiếu niên trong ñộ tuổi từ 15 ñến hết 18 có 
bằng tốt nghiệp THCS, Bổ túc THCS ñạt 90%. 

1.6. ðẩy mạnh xã hội hóa giáo dục, huy ñộng mọi nguồn lực, mọi tiềm năng ñể phát triển 
giáo dục: 

- Tuyên truyền mạnh mẽ, sâu rộng các chủ trương của ðảng, chính sách, pháp luật của Nhà 
nước về phát triển giáo dục, từ ñó tạo sự ñồng thuận và ủng hộ của các cấp, các ngành, ñoàn thể 
và toàn xã hội ñối với chủ trương thực hiện phổ cập bậc trung học huyện Hạ Hòa giai ñoạn 
2007 - 2010, ñịnh hướng ñến năm 2015 và những năm tiếp theo. 

- ðẩy mạnh các hoạt ñộng xây dựng xã hội học tập, tạo ñiều kiện cho mọi thành viên trong 
xã hội ñều có cơ hội học tập, nâng cao kỹ năng nghề nghiệp, tri thức và khả năng thích ứng với 
các môi trường lao ñộng của học sinh sau khi tốt nghiệp bậc Trung học. 

- Thực hiện ña dạng hóa các loại hình giáo dục, phát triển mạnh các cơ sở ngoài công lập 
nhằm huy ñộng mọi nguồn lực, thu hút 95% thanh niên trong ñộ tuổi từ      15 ñến 21 tuổi tốt 
nghiệp THCS vào học Trung học phổ thông, Bổ túc THPT, Trung cấp chuyên nghiệp, dạy nghề 
ñể thực hiện mục tiêu phổ cập bậc trung học giai ñoạn 2007 - 2010, ñịnh hướng ñến năm 2015. 

1.7. ðầu tư nguồn lực thực hiện ñề án: 

1.7.1. Các nguồn tài chính ñể thực hiện công tác phổ cập giáo dục bậc Trung học bao gồm: 

+ Ngân sách Nhà nước. 

+ Chương trình mục tiêu giáo dục - ñào tạo và nâng cao năng lực nghề nghiệp. 

+ Học phí, tiền ñóng góp xây dựng trường của học sinh. 

+ Các tổ chức, cá nhân trong và ngoài nước ñầu tư cho các cơ sở giáo dục và các nguồn thu 
hợp pháp khác theo quy ñịnh của pháp luật. 

Căn cứ yêu cầu thực hiện ñề án, hàng năm UBND các cấp cần xây dựng kế hoạch ngân 
sách và huy ñộng trong cộng ñồng ñể ñảm bảo kinh phí cho việc triển khai thực hiện ñề án có 
hiệu quả. 

1.7.2. Tổng kinh phí thực hiện giai ñoạn I của ðề án: 29.370.000.000ñ. 

1.7.3. Nội dung chi: Chi cho công tác ñiều tra, mở các lớp bổ túc văn hóa, hỗ trợ ñào tạo 
nghề, hỗ trợ ñào tạo hệ trung cấp chuyên nghiệp, hỗ trợ tăng cường cơ sở vật chất và xây dựng 
trường ñạt chuẩn quốc gia… theo yêu cầu nhiệm vụ cụ thể. 

 

2. ðịnh hướng nhiệm vụ giai ñoạn 2011 - 2015 
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- Duy trì, củng cố chất lượng phổ cập tại tất cả các xã, thị trấn ñạt chuẩn phổ cập giáo dục 
Trung học cơ sở và 60% xã, thị trấn ñạt chuẩn phổ cập bậc trung học; ñến cuối năm 2015 có 
90% số xã, thị trấn ñạt chuẩn phổ cập bậc trung học. 

- Duy trì ổn ñịnh 95% thanh niên tốt nghiệp Trung học cơ sở vào học Trung học phổ thông, 
bổ túc Trung học phổ thông, Trung cấp chuyên nghiệp, dạy nghề, trong ñó có 15% ñi học nghề 
và 15% ñi học Trung cấp chuyên nghiệp. 

ðiều 2. Hội ñồng nhân dân huyện giao: 

UBND huyện tổ chức triển khai thực hiện có hiệu quả nghị quyết này. 

Thường trực HðND, hai Ban của HðND và các ñại biểu HðND huyện thường xuyên kiểm 
tra giám sát việc thực hiện nghị quyết. 

Nghị quyết này ñược Hội ñồng nhân dân huyện Hạ Hòa khóa XVII kỳ họp thứ chín (kỳ 
họp chuyên ñề) thông qua ngày 25 tháng 4 năm 2007. 

      Chủ tịch  

      Nguyễn Cường Việt 
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Nghị quyết 

Về xã hội hóa các hoạt ñộng Văn hóa thông tin - Thể dục thể thao giai ñoạn 

 2007 – 2010 

Hội ñồng nhân dân huyện Hạ Hòa khóa XVII  kỳ họp thứ chín 

 (kỳ họp chuyên ñề) 

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26/11/2003; 

Sau khi xem xét Tờ trình số: 410/TTr-UBND ngày 05 tháng 4 năm 2007 của UBND huyện 
Hạ Hòa về việc ñề nghị HðND huyện phê duyệt ñề án xã hội hóa các hoạt ñộng Văn hóa thông 
tin - Thể dục thể thao, giai ñoạn 2007 - 2010; Báo cáo thẩm tra của Ban Kinh tế - Xã hội và 
thảo luận, 

Quyết nghị: 

ðiều 1. Tán thành với nội dung ðề án số: 409/ðA-UBND ngày 05 tháng 4 năm 2007 của 
UBND huyện Hạ Hòa về xã hội hóa, các hoạt ñộng Văn hóa thông tin - Thể dục thể thao giai 
ñoạn 2007 - 2010. Hội ñồng nhân dân huyện nhấn mạnh một số nội dung sau: 

I - ðánh giá chung công tác xã hội hóa các hoạt ñộng VHTT - TDTT huyện Hạ Hòa giai ñoạn 

2000 - 2006 

1. Ưu ñiểm: 

Trong những năm qua, công tác xã hội hóa các hoạt ñộng Văn hóa thông tin - Thể dục thể 
thao trên ñịa bàn huyện ñã thu ñược những kết quả ñáng khích lệ; góp phần tích cực vào sự phát 
triển kinh tế, văn hóa xã hội và nâng cao ñời sống tinh thần của nhân dân. Thông qua công tác 
xã hội hóa các hoạt ñộng VHTT - TT ñã huy ñộng ñược các lực lượng xã hội tham gia, tạo 
nguồn lực cho ñầu tư xây dựng các thiết chế văn hóa cơ sở. Chỉ tính riêng trong 3 năm (2004 - 
2006) toàn huyện ñã xây dựng ñược 146 nhà văn hóa khu dân cư, trong ñó nguồn lực từ nhân 
dân ñóng góp chiếm 55,8%. Việc xây dựng, bảo vệ, tôn tạo các di tích lịch sử văn hóa và di tích 
lịch sử cách mạng ñã huy ñộng ñược từ các nguồn lực chiếm 47%. 26 ngôi chùa và       8 nhà 
thờ, nhà nguyện ñã ñược tu sửa xây dựng hoàn toàn bằng nguồn kinh phí tự nguyện của nhân 
dân và ñóng góp của các phật tử. Ngoài ra bằng nguồn ñóng góp của nhân dân và huy ñộng 
khác ở cơ sở ñã xây dựng ñược 23 sân bóng ñá, 101 sân bóng chuyền, 26 sân cầu lông, 54 bộ 
bàn bóng bàn trị giá hàng trăm triệu ñồng. Các hoạt ñộng văn nghệ thể thao phục vụ lễ hội ðền 
Mẫu Âu Cơ và các cuộc giao lưu thi ñấu TDTT hàng năm từ số tiền do công tác xã hội hóa 
ñóng góp, ñã từng bước góp phần xây dựng phong trào văn hóa TDTT ở cơ sở, nâng cao mức 
hưởng thụ văn hóa của nhân dân. 

2. Những hạn chế, tồn tại: 

Tuy nhiên, trong những năm qua, công tác tuyên truyền ñẩy mạnh hoạt ñộng xã hội hóa 
công tác VHTT - TDTT chưa ñược coi trọng, chưa tạo ñược phong trào thường xuyên. 

Nhận thức về xã hội hóa các hoạt ñộng VHTT - TDTT của một số cấp ủy, chính quyền cơ 
sở và cán bộ làm công tác này chưa ñầy ñủ, còn tư tưởng trông chờ, ỷ nại vào sự ñầu tư của Nhà 
nước. 

Sự phối hợp của chính quyền với các ban, ngành ñoàn thể về công tác xã hội hóa VHTT - 
TDTT chưa chặt chẽ nên chưa huy ñộng ñược sức mạnh của cộng ñồng cho hoạt ñộng VHTT - 
TDTT. 
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II - Mục tiêu, nhiệm vụ và giải pháp ñẩy mạnh xã hội hóa các hoạt ñộng VHTT - TDTT, giai 

ñoạn 2007 - 2010 

A - Mục tiêu: 

1. Mục tiêu chung: 
Tăng cường vai trò lãnh ñạo, chỉ ñạo của cấp ủy, chính quyền và các ñoàn thể quần chúng 

nhằm ñẩy mạnh công tác xã hội hóa VHTT - TDTT tạo nguồn lực trên ñịa bàn ñể ñầu tư xây 
dựng các thiết chế VHTT - TDTT ở cơ sở tạo ñiều kiện cho các tầng lớp nhân dân tích cực chủ 
ñộng tham gia các hoạt ñộng và hưởng thụ thành quả của VHTT - TT, góp phần xây dựng và 
phát triển con người toàn diện, ñẩy lùi các tệ nạn xã hội. 

2. Mục tiêu cụ thể ñến năm 2010: 
a) Văn hóa thông tin 
- ðẩy mạnh xã hội hóa, huy ñộng các nguồn lực của nhân dân, các lực lượng trong xã hội 

ñể ñầu tư xây dựng và ñảm bảo hoạt ñộng các thiết chế văn hóa - thể dục thể thao ở cơ sở như: 
Hiến ñất, ñóng góp tiền của, công sức. Phấn ñấu các nguồn lực xã hội hóa ñạt tối thiểu: 80 - 
85% giá trị xây dựng và trang thiết bị nhà văn hóa khu dân cư, 100% giá trị tu sửa, tôn tạo các 
di tích lịch sử, tôn giáo tại xã; 100% chi phí mua sắm trang thiết bị và tổ chức các hoạt ñộng 
văn hóa, TDTT ở khu dân cư, ñơn vị cơ sở, từng bước xã hội hóa quản lý và khai thác thư viện 
xã. 

- Phấn ñấu 75% số hộ, 70% số khu dân cư, 20% số xã, thị trấn, 80% số cơ quan, ñơn vị trở 
lên ñạt tiêu chuẩn văn hóa. 

- 100% khu dân cư xây dựng xong nhà văn  hóa, 75% các nhà văn hóa ñã xây dựng trang bị 
các thiết chế cần thiết ñảm bảo nhu cầu sinh hoạt cho nhân dân. 

- Củng cố hệ thống truyền thanh cơ sở ở 33 xã, thị trấn bảo ñảm chất lượng thực hiện tốt 
nhiệm vụ tuyên truyền của huyện. 

- 100% xã, thị trấn có thư viện hoạt ñộng tốt. 

- 100% xã, thị trấn có ñội văn nghệ thường xuyên hoạt ñộng phục vụ nhiệm vụ chính trị 
của ñịa phương. 

- 90% số cơ quan, ñơn vị, doanh nghiệp và ñội văn nghệ hoạt ñộng có hiệu quả. 

b) Thể dục thể thao: 

- Huy ñộng các cơ sở và các lực lượng xã hội tham gia xã hội hóa các hoạt ñộng TDTT từ 
30 - 50% nhu cầu dịch vụ thể dục thể thao (bao gồm xây dựng sân bãi và các thiết chế thể dục 
thể thao, huấn luyện viên, ñào tạo phát triển năng khiếu…) và các hoạt ñộng TDTT ở cơ sở. 

- Phấn ñấu tỷ lệ số người tập TDTT thường xuyên ñạt từ 18 - 20% dân số; từ        15 - 15% 
hộ gia ñình thường xuyên luyện tập TDTT. 

- 80% ñội ngũ cán bộ, hướng dẫn viên, cộng tác viên TDTT xã, thị trấn ñược bồi dưỡng, 
ñào tạo về nghiệp vụ TDTT và công tác quản lý. 

- 100% xã, thị trấn hoàn chỉnh quy hoạch ñất cho hoạt ñộng TDTT; 80% xã, thị trấn xây 
dựng ñược các ñịa ñiểm luyện tập tập trung và sân bãi TDTT ñơn giản ở khu dân cư. 

B - Nội dung xã hội hóa 

1. Huy ñộng nguồn lực ñể ñầu tư xây dựng, cải tạo, nâng cấp các thiết chế văn hóa 
thông tin thể thao và các hoạt ñộng văn hóa thông tin                    thể thao: 

a) Lĩnh vực VHTT 
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Huy ñộng nguồn lực từ xã hội hóa cho các hoạt ñộng VHTT tập trung vào một số nội dung 
chính sau: 

- Xây dựng 150 nhà văn hóa khu dân cư của các xã còn lại và ñầu tư mua sắm trang thiết bị 
cho nhà văn hóa khu dân cư ñã xây dựng. 

- Xây dựng 13 thư viện còn lại ở cơ sở. 

- Xây dựng củng cố ñài truyền thanh cơ sở. 

- Xây dựng 3 cụm thông tin cổ ñộng của huyện và mua sắm thiết chế thông tin cổ ñộng ở 
xã, thị trấn. 

- ðầu tư xây dựng và tổ chức hoạt ñộng các ñội văn nghệ quần chúng từ khu dân cư ñến xã, 
thị trấn, cơ quan, ñơn vị. 

- Bảo tồn các di tích lịch sử và các nơi thờ tự. 

- Tổ chức và phục dựng các lễ hội truyền thống. 

b) ðối với lĩnh vực thể dục thể thao 

Huy ñộng nguồn lực xã hội hóa cho các hoạt ñộng TDTT tập trung vào nội      dung sau: 

- Xây dựng ñiểm vui chơi thể thao cho các khu dân cư. 

- Xây dựng, sửa chữa, cải tạo sân thể thao tập trung của các xã, thị trấn. 

- ðào tạo, tập huấn nghiệp vụ chuyên môn và công tác quản lý cho cán bộ, huấn luyện viên 
làm công tác TDTT cơ sở. 

- Mua sắm dụng cụ thể dục thể thao. 

- Kinh phí tổ chức các giải thể thao cơ sở. 

2. Quản lý và tổ chức hoạt ñộng VHTT - TDTT cơ sở 

- UBND huyện, UBND xã, thị trấn thực hiện quản lý các nội dung hoạt ñộng VHTT - 
TDTT ở cơ sở theo các quy ñịnh hiện hành của Nhà nước. 

- Nhân dân tự quản lý các thiết chế VHTT - TT, tự ñiều hành các hoạt ñộng VHTT - TDTT 
ở cơ sở nhằm ñảm bảo giữ gìn bản sắc văn  hóa dân tộc, truyền thống, ñạo ñức, lối sống, phong 
tục, tập quán, hương ước, quy ước của ñịa phương, loại trừ các hủ tục mê tín dị ñoan và tệ nạn 
xã hội chịu sự quản lý của Nhà nước. 

C - Một số nhiệm vụ và giải pháp chủ yếu 

1. Tăng cường vai trò lãnh ñạo của ðảng, ñổi mới phương thức quản lý của Nhà nước, ñẩy 
mạnh hoạt ñộng của hệ thống chính trị tham gia công tác xã hội hóa VHTT - TDTT. Huy ñộng 
và ñẩy mạnh sự phối hợp giữa các lực lượng xã hội, các cấp, các ngành, các ñoàn thể nhân dân, 
các tổ chức kinh tế, xã hội chăm lo phát triển sự nghiệp VHTT - TDTT. 

2. ðẩy mạnh công tác tuyên truyền phổ biến các quan ñiểm, chủ trương và nhiệm vụ xã hội 
hóa VHTT - TDTT của ðảng và Nhà nước nhằm nâng cao nhận thức của các tầng lớp nhân 
dân, tạo sự chuyển biến trong các cấp ủy ðảng, chính quyền chủ ñộng tích cực huy ñộng các 
nguồn lực, ñầu tư thực hiện xã hội hóa các hoạt ñộng VHTT - TDTT. Tập trung vào việc xây 
dựng nhà văn hóa khu dân cư, trang bị các thiết chế phục vụ hoạt ñộng của nhà văn hóa; thư 
viện cơ sở; sân bãi TDTT, xây dựng và củng cố các ñội văn nghệ cơ sở. Quy hoạch và xây dựng 
kế hoạch sử dụng ñất cho hoạt ñộng TDTT, tổ chức quản lý, sử dụng có hiệu quả các thiết chế 
phục vụ cho TDTT tại các cơ sở. 

3. Khuyến khích các ñơn vị, các tổ chức xã hội tham gia các hoạt ñộng xây dựng ñời sống 
văn hóa cơ sở; xây dựng hương ước, quy ước; ñăng ký tổ chức lễ hội truyền thống, lễ hội mới 
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(trừ lễ hội có tính quốc gia); các hoạt ñộng văn hóa chuyên ngành như: Bảo tồn, phát huy giá trị 
văn hóa dân tộc, tạo các sản phẩm văn hóa truyền thống, tu bổ tôn tạo các di sản văn hóa, các di 
tích lịch sử; ñóng góp tài trợ kinh phí, lập quỹ, ñầu tư cho các hoạt ñộng văn hóa, các công trình 
văn hóa nghệ thuật, khu vui chơi giải trí gắn với du lịch, phát triển các loại hình ñào tạo văn hóa 
nghệ thuật; thành lập các ñơn vị nghệ thuật tập thể, tư nhân, gia ñình. Khuyến khích các ñơn vị, 
các tổ chức, các doanh nghiệp thành lập “Quỹ xây dựng ñời sống văn hóa cơ sở” ñể xây dựng 
các thiết chế VHTT trên nguyên tắc tự tổ chức, quản lý và chịu sự quản lý của Nhà nước. 

4. Bố trí ñội ngũ cán bộ làm công tác VHTT có ñủ trình ñộ và năng lực ñể tổ chức triển 
khai các hoạt ñộng ở cơ sở; xây dựng mạng lưới thư viện từ huyện ñến cơ sở theo pháp lệnh thư 
viện ñã ban hành. 

5. Tăng cường chỉ ñạo, ñẩy mạnh phong trào “Khỏe ñể xây dựng và bảo vệ Tổ quốc”, 
phong trào “Toàn dân rèn luyện thân thể theo gương Bác Hồ vĩ ñại”, “Toàn dân ñoàn kết xây 
dựng ñời sống văn hóa”, thực hiện cuộc vận ñộng xây dựng nếp sống văn hóa, xây dựng gia 
ñình văn hóa, khu dân cư văn hóa; xã, thị trấn, cơ quan, ñơn vị văn hóa gắn với bài trừ tệ nạn xã 
hội, mê tín dị ñoan và các hủ tục. Khai thác và phát triển các môn thể thao và tổ chức các giải 
thể thao dân tộc, trò chơi dân gian mang tính chất ñơn giản dễ tập phù hợp với ñiều kiện thực tế 
của ñịa phương như: ðẩy gậy, kéo co, vật dân tộc… 

Phát ñộng phong trào TDTT trong các trường học nhằm phát hiện ñào tạo, bồi dưỡng tài 
năng trẻ; củng cố duy trì và nâng cao chất lượng giáo dục thể chất toàn diện trong nhà trường, 
khuyến khích các hoạt ñộng TDTT ngoại khóa. 

ðiều 2. Hội ñồng nhân dân huyện giao: 

- UBND huyện tổ chức triển khai và chỉ ñạo thực hiện Nghị quyết này. 

- Thường trực HðND, các ban và các ñại biểu HðND huyện giám sát, kiểm tra việc thực 
hiện Nghị quyết. 

Nghị quyết này ñược HðND huyện Hạ Hòa khóa XVII, kỳ họp thứ chín (kỳ họp chuyên 
ñề) thông qua ngày 25 tháng 4 năm 2007. 

      Chủ tịch 

      Nguyễn Cường Việt 
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Chỉ thị 

Về việc tăng cường công tác chỉ ñạo thi hành án dân sự 

Thực hiện Chỉ thị số 20/2001/CT-TTg ngày 11 tháng 9 năm 2001 của Thủ tướng Chính 
phủ V/v tăng cường và nâng cao hiệu quả công tác Thi hành án dân sự và Thông tư 
05/2002/TT-BTP ngày 27 tháng 2 năm 2002 của Bộ Tư pháp hướng dẫn việc bàn giao công tác 
thi hành án cho UBND cấp xã tổ chức thi hành. 

Từ tháng 7 năm 2002 cơ quan Thi hành án huyện Tam Nông ñã chuyển giao việc thi hành 
án có số tiền và giá trị tài sản dưới 500.000ñ cho UBND cấp xã, thị trấn ñảm nhận và ñôn ñốc 
thi hành. Sau gần 5 năm thực hiện, một số xã, thị trấn ñã tổ chức ñôn ñốc thi hành có hiệu quả, 
các quyền, lợi ích hợp pháp của Nhà nước và công dân ñược ñảm bảo, trật tự kỷ cương ñược 
giữ vững. 

Tuy vậy công tác THADS ở cấp xã, thị trấn còn bộc lộ nhiều tồn tại, Chủ tịch UBND một 
số xã chưa thật sự quan tâm ñến công tác THA, vì vậy tỷ lệ giải quyết THADS quý I/2007 ñạt 
kết quả thấp so với yêu cầu. 

ðể tiếp tục thực hiện tốt Chỉ thị của Thủ tướng Chính phủ, Chỉ thị của Chủ tịch UBND tỉnh 
Phú Thọ V/v tăng cường và nâng cao hiệu quả công tác THADS. UBND huyện Tam Nông  yêu 
cầu: 

1. UBND các xã, thị trấn cần quán triệt ñầy ñủ trách nhiệm của mình ñối với công tác 
THADS, coi ñây là nhiệm vụ quan trọng của ñịa phương, cần bố trí phân công cán bộ có phẩm 
chất, có năng lực ñảm bảo hoàn thành tốt nhiệm vụ ñôn ñốc thi hành án, thường xuyên có biện 
pháp chỉ ñạo chặt chẽ, cụ thể, tạo mọi ñiều kiện thuận lợi huy ñộng lực lượng và phối hợp với 
các ngành, các ñoàn thể nhân dân ñể thuyết phục, giáo dục người phải thi hành án tự nguyện thi 
hành. Kiên quyết và lập hồ sơ báo cáo cơ quan Thi hành án huyện có biện pháp cưỡng chế thi 
hành ñối với những trường hợp dây dưa trốn tránh nghĩa vụ thi hành án, ñảm bảo trong                
năm 2007 và những năm tiếp theo tỷ lệ thi hành án giải quyết xong ñạt 85% trở lên trong số án 
có ñiều kiện thi hành. UBND xã, thị trấn phải chịu trách nhiệm về kết quả thi hành án ở ñịa 
phương mình trước UBND huyện. 

2. Cơ quan thi hành án huyện tăng cường ñi cơ sở hướng dẫn các ñịa phương về việc mở sổ 
sách, nghiệp vụ thi hành án, phối hợp với các ngành Công an, Kiểm sát và chính quyền ñịa 
phương áp dụng các biện pháp cưỡng chế Thi hành án. Kiên quyết xử lý nghiêm những trường 
hợp cản trở, chống ñối việc thi hành án, tăng cường việc kiểm tra và khắc phục, hạn chế những 
thiếu sót hoặc vi phạm trong hoạt ñộng thi hành án ở cơ sở. Giải quyết tốt các khiếu nại tố cáo 
về thi hành án, không ñể tình trạng ñơn thư khiếu nại, tố cáo vượt cấp gây phiền hà cho nhân 
dân. Cơ quan Thi hành án cần áp dụng các ñiều luật xử lý những vụ việc không có ñiều kiện thi 
hành làm giảm ñến mức thấp nhất lượng án tồn ñọng hiện nay. Hàng quý tổ chức họp giao ban 
ñánh giá kết quả công tác THADS trên ñịa bàn. 
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3. UBND huyện giao Trưởng phòng Tư pháp, Trưởng Thi hành án dân sự huyện xây dựng 
quy chế hoạt ñộng, phân công nhiệm vụ cụ thể cho các thành viên BCH thi hành án dân sự 
huyện và kiểm tra, ñôn ñốc thực hiện chỉ thị này và ñịnh kỳ báo cáo Chủ tịch UBND huyện, 
UBND các xã, thị trấn và các ngành liên quan chủ ñộng và phối hợp triển khai thực hiện. 
Những vướng mắc về hoạt ñộng thi hành án ở cơ sở cần ñược báo cáo Chủ tịch UBND huyện 
(qua cơ quan Thi hành án huyện) ñể kịp thời chỉ ñạo giải quyết. 

      tm. ủy ban nhân dân 

      Chủ tịch 

 

 
                                                            Triệu Quang Kết 


